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Stori bilong

Ol Makabi
Buk 2
Tok1igo pas

Namba 2 buk bilong ol Makabi i tok long ol
samting i bin kamap long ol Juda, long taim Onias
namba 3 1istap hetprisigo inap long taim Nikanor
i dai. Bikpela hap bilong dispela buk i stori long
wankain samting olsem 1 Makabi sapta 1-7.

Dispela bukigat strongpela tingting long ol man
1 mas holimpas lo bilong God, na long God bai i
mekim gut long ol manmeri i bin dai long han
bilong ol birua, long wanem, olino laik lusim bilip
long God na pasin bilong lotu bilong ol.

Long dispela buk ol i save kaunim ol yia stat
long taim kantri Siria 1 kamap, em 312 yia bipo
long taim bilong Krais. Dispela ol samting i kamap
insait long samting olsem 20 yia, stat long yia
132 bilong kantri Siria, em 180 yia bipo long taim
bilong Krais, naigoinap longyia 152 bilong kantri
Siria, em 161 yia bipo long taim bilong Krais.

Ol pasigolong ol Judaistap long
Isip

(Sapta 1-2)

OlJuda long Jerusalemiraitim pas long ol brata
long Isip

1“0l Juda i stap long Jerusalem na long kantri

Judia, ol i givim gude i go long ol brata i stap long
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Isip. Bel isi na gutpela taim i ken i stap wantaim
yupela.

2 Mipela i prea, bai God i ken mekim gut long
yupela na tingim kontrak em i bin mekim wan-
taim Abraham na Aisak na Jekop, em ol gutpela
wokman bilong em. 3 God i ken strongim yupela
long lotuim em na long bihainim gut olgeta laik
bilong em long bel na spirit bilong yupela olgeta.
4 Mipela i prea bai em i mekim yupela i redi long
bihainim ollo bilong em na emiken givim gutpela
taim long yupela. 5 Mipela i askim em long harim
ol prea bilong yupela, na lusim ol rong bilong
yupela. Na sapos yupela i painim taim nogut, em i
no ken lusim yupela. 6 Mipela olgeta lain i stap hia
long Jerusalem i wok long prea nau bilong helpim
yupela.

7“Long yia 169, taim Demitrius namba 2 i stap
king bilong Siria, mipela ol Juda i bin raitim wan-
pela pas i go long yupela. Na mipela i bin stori
long bikpela hevi i bin kamap long mipela. Long
dispela taim Jeson i wok long bagarapim kantri
bilong ol manmeri bilong God na gavman bilong
king wantaim. Na ol poroman bilong en i bin
helpim em. 8 Ol i kukim veranda bilong tempel
na ol i kilim i dai ol man i no bin mekim rong. Na
mipela i singaut long God, na em i harim ol prea
bilong mipela. Mipela i bin mekim ofa wantaim
plaua bilong wit, na mipela i bin laitim ol lam.
Na mipela i bin putim ol bret i stap long ai bilong
Bikpela. ® Nau mipela i gat bikpela laik bai yupela
tu 1 mas bihainim Ol Bikpela De Bilong I Stap
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Long Haus Win long mun Kislev.* Mipela i raitim
dispela pas long yia 188.”

PAS1GO LONG ARISTOBULUS King Antiokus i

ai

10 “Mipela ol manmeri bilong Jerusalem na Ju-
dia na ol memba bilong palamen, wantaim Judas,
mipela i tok gude tru long yu, Aristobulus, yu
memba bilong lain bilong ol pris na tisa bilong
King Tolemi. Gude trulong ol Juda i stap long Isip.
Mipela ilaik bai yupela i ken i stap orait tasol.

11 “Oltaim mipela i save tenkyu long God, long
wanem, em i no larim bagarap i kamap long
mipela, tasol em i helpim mipela long pait long
king. 12 Em yet i bin rausim ol birua i kirapim
pait long Jerusalem. 13 Long dispela taim, King
Antiokus wantaim traipela lain amiibinigo long
kantri Persia. Na iluk olsem i no gat man inap
long winim ol. Tasol ol pris bilong god meri Nanea

1 bin trikim Antiokus na winim em wantaim ol
ami bilong em. 14 Taim Antiokus wantaim ol pren

bilong en i bin kam long haus lotu i luk olsem em
1 bin kam bilong maritim dispela god meri Nanea.
Tasol em i giaman. Em i ting tasol long stilim ol
naispela samting bilong haus lotu olsem pe bilong
marit. 15 Ol pris i lukautim haus lotu i bin lainim
ol naispela samting insait long haus lotu. Tasol
taim king wantaim ol liklik lain man i kam insait
long banis bilong haus lotu, ol pris i pasim dua.
16 Na ol i opim wanpela dua hait i stap long banis,
na ol i tromoim planti ston long king wantaim ol

1:9: Mun Kislev em namba 9 mun bilong ol Juda. Em i save
kamap long mun Novemba na Disemba bilong yumi. 1:13: 1
MKkb 6.1-4, 2 Mkb 9.1-10
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lain bilong em na kilim olgeta i dai. Na ol pris i
katim bodi bilong ol dispela lain na ol i tromoim ol
hetigolong ol manistap ausait long banis bilong
haus lotu. 17 Biknem i go long yu, God, long olgeta
samting. Na biknem truigo long yu, long wanem,
yu bin mekim i dai ol dispela lain nogut.

Paia i kukim ofa bilong Nehemia

18 “Klostu nau ol bikpela de bilong lotu bai
i kamap long de namba 25 bilong mun Kislev.
Mipela i tingim dispela de ol i bin rausim ol gia-
man god long tempel, na mipela i laik tokim yu-
pela, bai yupela tu i ken amamas long Ol Bikpela
De Bilong I Stap Long Haus Win. Yupela i mas
tingim tu dispela paia 1 bin kamap long taim Ne-
hemia, em man bilong sanapim gen haus bilong
God na alta, em i bin mekim wanpela ofa.t 19Long
taim ol i bin kalabusim ol tumbuna bilong yumi
na bringim ol i go long Persia, ol gutpela pris i
kisim hap paia long alta na ol i haitim dispela
paia long wanpela hul wara i drai pinis. Ol bin
haitim gut tru, naino gat wanpela manibinlukim
dispela paia. 20 Planti yia bihain, long taim God
yet 1 makim, king bilong Persia i salim Nehemia
i go bek long Jerusalem. Na Nehemia i askim
ol tumbuna bilong dispela lain pris i bin haitim
paia, long go na painim dispela paia gen. Tasol

T 1:18:  Bihain long taim ol Babilon i bagarapim Jerusalem,
Nehemia i bin i go long Jerusalem na wokim gen ol banis bilong
taun. Tasol pastaim ol arapela man i bin i go na sanapim gen haus
bilong God. I no Nehemia yet i bin mekim dispela wok. Dispela
stori i stap long lain 18 i go 36, em i no kam long Buk bilong
Nehemia o long wanpela hap bilong Baibel. Em i olsem wanpela
tumbuna stori bilong ol Juda.
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ol i kam bek na ol i tokim ol lain bilong mipela
olsem ol i no bin lukim dispela paia i stap. Ol 1
lukim sampela graun malumalum i gat gris tasol i
stap. Orait Nehemia i tokim ollong kisim sampela
na bringim i kam. 21 Na taim ol samting bilong
ofa i redi i stap long alta, em i tokim ol pris long
kapsaitim dispela graun antap long paiawut na
long ol samting i slip i stap antap long alta. Na ol i
mekim olsem. 22 Bihain liklik, san i lusim ol klaut
na i lait. Na wantu traipela paia i kirap long alta
na olgeta manmeri i kirap nogut tru. 23 Taim paia
i wok long kukim ofa, ol pris na olgeta manmeri i
mekim prea. Jonatan i statim prea na ol manmeri
wantaim Nehemia i bekim.

Prea bilong Jonatan

24 “Jonatan i prea olsem, ‘God, yu bin wokim
olgeta samting. Olgeta samting i save pret long yu
na aninit long yu. Yu strongpela, na yu stretpela
na yu God bilong marimari. Yu tasol yu king,
yu tasol yu save givim ol gutpela samting. 25 Yu
tasol yu givim ol samting ol manmeri i sot long
en. Yu tasol yu bilong i stap oltaim. Yu tasol yu
gat olgeta strong. Yu tasol yu bin helpim ol Israel
long pinisim ol trabel. Yu bin makim ol bikpela
tumbuna bilong mipela olsem ol lain bilong yu
yet. 26 Mipela i askim yu nau, kisim dispela ofa
long nem bilong ol Israel, ol manmeri bilong yu.
Was gut long ol, na mekim ol i bihainim stretpela
pasin. 27 Bungim ol lain manmeri bilong mipela
1 save stap nabaut. Na kisim ol manmeri i stap
kalabus namel long ol haiden na bringim ol i kam
bek. Marimari long olgeta manmeri i karim hevi,
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bai ol haiden i ken save, yu God bilong mipela.
28 Mekim save long ol birua i wok long daunim
na bagarapim mipela. Givim pen na bekim nogut
long ol. 29 Bringim ol manmeri bilong yu i kam
bek long ples bilong yu stret, olsem Moses i bin
promis.’

King bilong Persia i harim stori bilong paia

30 “Bihain ol pris i mekim sampela singsing
bilong lotu, 3! na taim paia i kukim ofa pinis,
Nehemia i tokim ol pris long kapsaitim dispela
graun i gat gris long en antap long bikpela ston.
32Taim oli mekim olsem, wantu paiaikirap. Tasol
lait bilong paia bilong alta i winim tru lait bilong
dispela paia. 33 Tok bilong ol dispela samting i go
long olgeta hap. King bilong Persia tuiharim stori
long ol prisibinistap kalabusibin haitim dispela
paia. Na bihain, long hap ol i bin haitim paia long
en, ol lain bilong Nehemia i bin lukim graun i gat
gris na ol i bin kisim dispela graun na kukim ol
ofa. 34 Orait king i salim ol man bilong painimaut,
ol dispela samting i bin kamap tru, o nogat. Na
em 1 givim tok long banisim dispela hap ples na
putim tambu long en. 35 King i save kisim bikpela
takis long dispela ples tambu na em i givim hap
takis manilong ol poroman bilong em. 36 Nehemia
wantaim ol lain bilong em ol i kolim dispela graun
1 gat gris olsem, “neptar.” Mining bilong dispela
tok em “klinim”. Tasol olgeta arapela manmeri i
save kolim dispela graun “napta”.

2

Jeremaia i haitim ol samting bilong lotu
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1«0l olpela buk i tok olsem, profet Jeremaia i
bin tokim ol manmeri i stap long kalabus long
haitim paia, olsem mipela i stori pinis. 2Na em i
skulim ol tu, long ol i no ken lusim tingting long
lo. Na ol i no ken lukim ol naispela piksa bilong
ol giaman god ol i save wokim long gol na silva
na putim ol gutpela bilas long ol, na ol i no ken
larim ol dispela piksa i paulim tingting bilong ol.
3Na em i tok strong long ol i no ken givim baksait
long lo. 4 Dispela buk i stori tu long Jeremaia i
bin kisim tingting long God, na em i bin autim tok
olsem ol 1 mas kisim haus sel bilong God na Bokis
Kontrak na karim i go bihainim em. Na em i bin i
go antap long dispela maunten bipo Moses i bin i
go antap long en long taim em i bin lukim dispela
graun God 1 bin promis long givim long ol Israel.
> Taim Jeremaia i go antap long maunten, em i
painim wanpela hul. Na em i haitim haus sel na
Bokis Kontrak na alta bilong smok i gat gutpela
smelinsaitlong dispela hul,na emipasimhullong
wanpela ston.

6“Bihain sampela poroman bilong Jeremaia i go
antap bilong makim rotigo long dispela hul, tasol
olino lukim. 7Na taim Jeremaia i harim tok long
dispela samting ol i bin mekim, emikrosimolnai
tok olsem, ‘Ol man i no ken save long dispela ples,
inap long taim God i marimari long ol manmeri
bilong em na em i bungim ol gen. 8 Long dispela
taim bai God i kamapim ol dispela samting long
plesklia. Na tu, bikpelalait bilong God baiikamap
long klaut wankain olsem ol i bin lukim long taim

2:8: Kis 16.10, 24.16, 1 Kin 8.10-11
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bilong Moses nalong taim Solomonibin prealong
God i blesim tru haus bilong em.”™

Storibilong Solomon i opim tempel bipo

9“0l tumbuna i stori tu olsem, Solomon, dispela
man i gat gutpela save, em i bin mekim ofa long
bikpela de bilong opim nupela tempel. 10 Taim em
i bin prea long God, paia bilong antap i bin kam
daun na kukim ol ofa. Dispela samting i wankain
olsem long taim Moses i bin prea na paia i kam
daun long heven na i kukim ofa olgeta. 11 Moses
i bin tok olsem, ‘Dispela ofa i paia olgeta, long
wanem, i no gat wanpela man i bin kaikai hap
bilong en.’ 12Long dispela taim Solomon i lotu na
amamas inap long 8-pela de.

Ol olpela buk i stap long haus buk bilong Ne-
hemia
13 “Ql dispela samting mipela i raitim, yu inap
ritim long buk ol i kolim “Ol Stori Bilong Ne-
hemia.”t Nehemiaibin bungim olgeta storibilong
ol king, na ol tok Devit na ol profet i bin raitim, na
ol pas bilong king i tokaut long ol samting bilong
lotu. 14 Nehemia i putim ol dispela buk long haus
buk bilong em. Bihain Judasibin mekim wankain
wok, long wanem, pait i bin kamap na olgeta buk
1 bin i stap nabaut nabaut, na em yet i bungim ol
gen. Mipelaiholim nau ol dispela buk. 15Na sapos

* 2:8: Dispela stori bilong ol samting Jeremaia i mekim, em i no
kam long Buk bilong Profet Jeremaia o long wanpela hap bilong
Baibel. Yumino save wanem ol olpela buklain 1itok long en, tasol
iluk olsem bipo tru ol dispelabukibinlusolgeta. T 2:13: Dispela
buk em i no stap long buk Baibel, na i luk olsem bipo tru em i bin
lus olgeta.
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yupela i laik ritim sampela bilong ol, orait, salim
sampela man i kam bai ol i ken karim i go long
yupela.

Singaut long ol i amamas
16 “Bikpela de bilong blesim haus bilong God
i laik kamap nau. Olsem na mipela i raitim
dispela pas bilong askim yupela tu long makim
dispela de olsem de tru bilong amamas. 17 God
1 bin kisim bek yumi long kalabus, na em i bin
givim bek graun bilong ol tumbuna long yumi.
Na long helpim bilong em, king i kam bek na ol
pris i mekim wok gen, na lotu i kamap gen long
tempel. 18 Yumi bilip tu olsem, God bai i marimari
kwiktaim na bringim yumi ol lain i stap nau long
olgeta hap bilong graun i kam bung wantaim long
ples holi bilong em. Em i bin kisim bek yumi
long olkain samting nogut na em i mekim tempel

bilong em i kamap klin gen.”

As bilong ol tok i stap long dispela buk

19 Nau bai yumi stori long ol dispela samting
1 bin kamap, long Judas Makabeus na ol brata
bilong em, na long wok bilong klinim tempel na
blesim alta. 20 Yumi bai stori tu long ol pait ol
Juda i bin mekim wantaim Antiokus Epifanes na
pikinini bilong em, Yupator. 21 Yumi stori tu long
ol driman God i bin givim long ol man i pait long
strongim pasin bilong ol Juda. Tru, ol dispela man
i no planti, tasol ol i bin winim bek olgeta hap
bilong kantri na rausim ol man bilong ol arapela
lain. 22 0Ol i kisim bek tempel i gat biknem long
olgeta hap bilong graun. Ol i rausim ol birua long

2:16: 1 Mkb 4.59
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Jerusalem. Na ol i bin mekim olsem, long wanem,
God i soim bikpela marimari long ol.

23 Olgeta samting Jeson i bin raitim long 5-pela
buk, milaik bungim insaitlong wanpela buk tasol.
24 0l buk i longpela tumas, na tok bilong namba
bilong ol yia na ol liklik samting i pulap tru long
ol. Olsem na stori tru i paul insait long ol dispela
toktok. 25 Mi bin traim long wokim wanpela buk
bilong givim amamas long ol man i laik ritim,
na bilong helpim ol man i laik save gut long ol
samting na holim long tingting bilong ol. Na mi
laik helpim tu ol man i save rit nating.

26 Dispela wok bilong sotim na bungim ol tok
i no isi tumas. 27 Sampela taim mi bin hatwok i
go biknait tru. Mi wok olsem wanpela man i laik
redim bikpela pati. Dispela kain wok i no isi. Man
ilaik redim pati em i mas warilong mekim ol lain
1 kamap long pati i amamas. Na olsem tasol mi
laik karim dispela wankain hevi, bilong helpim ol
manilaik ritim dispela stori. 220l manibin raitim
ol dispela buk ol i pulim stori i go longpela moa.
Tasol mi, mi laik sotim. 29 Mi no olsem wanpela
kamda i wokim wanpela nupela haus na emimas
wari long ol kain kain samting. Nogat. Mi olsem
wanpela manipenim hausnaemiwarilong haus
baiiluknais tasol. 30 Manilaik save gut trulong ol
stori bilong ol tumbuna, em i mas wari na glasim
gut olgeta liklik tok. Em i mas askim nabaut na
painimaut ol toktok na stori i tru, o nogat. 31 Tasol
man i laik stori olsem mi, em i no mas wari long
ol dispela samting. Nogat. Em i ken sotim stori,
na maski pulim i go longpela tumas. 32 Orait, em
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inap. Nau mi laik stat long raitim stori bilong mi.
Nogut tok i go pas i winim stori yet.

Ol mani trai hat long kamap
hetpris

(Sapta 3-4)

3

Tok pait i kamap namel long Onias na Saimon

1Long taim Onias i hetpris, ol manmeri bilong
Jerusalem i gat gutpela taim. Ol i bihainim gut ol
lo. Onias em 1 man bilong lotu na em i no laikim
ol pasin nogut. 2 Sampela king bilong ol arapela
hap ol i kam lukim Jerusalem, na ol i givim ol
presen i dia tumas bilong bilasim tempel. 3 King
Selukus bilong kantri Esia i givim mani bilong em
yet bilong baim ol samting ol pris i sot long en
bilong mekim ol ofa bilong lotu.

4 Tasol wanpela man, nem bilong em Saimon,
bilong lain bilong Bilga, em i namba wan kuskus
bilong lukautim ol wok bilong tempel, em i ki-
rapim tok pait wantaim hetpris long lo bilong
lukautim maket. > Saimon i no inap win long
hetpris Onias, olsem na em i go lukim Apolonius,
pikinini bilong Traseus, em namba wan gavman
bilong provins Koelesiria na Fonisia. ¢ Orait Sai-
mon i tokim Apolonius long ol planti mani tumas
olibin haitimlong tempel long Jerusalem. Ino gat
wanpela man inap long kaunim ol dispela mani i
stap yet. Dispela mani em i antap trulong ol mani
ol manmeri i bin givim olsem ofa, na iluk olsem i
no hat tumas long king i ken bosim dispela mani.
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Heliodorusigo long Jerusalem

7 Apolonius i bungim king na i tokim em long
ol dispela mani, na king i makim namba wan
minista bilong em, Heliodorus, long i go na kisim
ol dispela mani. 8 Orait wantu Heliodorus i kirap
igo. Emigiaman olsem emilaik i go lukluk raun
long ol taun bilong Koelesiria na Fonisia, tasol em
i no lus tingting long wok tru bilong em. 9 Taim
em i kamap long Jerusalem, hetpris na ol bikman
bilong Jerusalem i givim biknem long em. Tasol
kwiktaim em i tok klia long ol bilong wanem em
1 bin kam. Em i askim ol lida, bilong painimaut
ol tok bilong Saimon i tru, o nogat. 10 Na Onias
1 tokim Heliodorus olsem, “Dispela mani yu tok
long en, em i bilong helpim ol meri, man bilong
ol i dai pinis, na bilong helpim ol pikinini i no gat
papa. 11 Na wanpela hap mani em i bilong wan-
pela bikman, nem bilong en Hirkanus, pikinini
bilong Tobaias. Hevi bilong ol dispela mani em
inap 15,000 kilogram silva na 7,000 kilogram gol.
Olsem na tok bilong dispela man Saimon em i no
tru.” 12Na em i tok moa olsem, “Sapos ol mani
bilong ol manmeri i lus, em bai i samting nogut
tru. Ol yet i bin putim dispela mani long tempel,
long wanem, em i ples tambu na em i gat biknem
long olgeta hap bilong graun.”

Heliodorusitingting longigo insait long tempel

13 Heliodorus i harim tok bilong Onias, tasol em
ilaik bihainim tok bilong king na em i strong long
ol dispela maniimasikam long haus mani bilong
king. 14 Olsem na em i makim wanpela de na em
i go long tempel bilong lukim ol mani samting. Ol
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manmeri i kirap nogut tru long dispela pasin em
i mekim. 15Ol pris i putim ol klos bilong lotu na
ol i slip i stap long graun long ai bilong alta. Ol
i prea long God, bai em i lukautim gut ol dispela
mani ol manmeri i bin putim long tempel, long
wanem, dispela mani em i tambu long ai bilong
God. 16 Ol man i lukim pes bilong hetpris na ol i
kirap nogut. Aina pes bilong en i soim olsem, em i
belhevinogut tru. 17Emipret nogut na emiguria,
na ol manilukim em, olisave, emikarim bikpela
pen. 18 Na planti manmeri i lusim haus bilong ol
na ol i resis i kam bung. Na ol i mekim bikpela
prea,long wanem, ol tu i pret, nogut ol man nogut
i brukim tambu bilong tempel. 1% Ol meri i pasim
klos bilong sori na ol i wokabaut susu nating. Ol
dispela lain i planti moa na ol i pulap tru long ol
rot. Ol yangpela meriilusim ol haus ol i bin hait
istap long en, na oliranigo long ol dua na banis
bilong taun. Na sampela i stap yet insait long ol
haus, tasol ol i sanap na lukluk i go ausait long ol
windo. 20 Olgeta i litimapim han na i prea strong
moa. 21Soriipulap trulongbel bilong ol manmeri
naolislipnabautlong graun naoliwoklong prea.
Na hetprisipret naiguria i stap.

Godiwas long tempel

22 Olgeta manmeri i prea long God bai em i
lukautim gut ol mani samting, em ol man i bin
putim long tempel.

23 Taim ol i mekim prea olsem, Heliodorus i no
surik long wok bilong em. Nogat. 24 Em wantaim
ol lain soldia i save lukautim em, ol i kamap long
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haus mani bilong tempel. Na God i save bosim ol-
geta spiritnaigatolgeta strong, emikamap olsem
wanpela bikpela tambaran. Na olgeta bikhetman
1 kam wantaim Heliodorus, ol i longlong nabaut
taim ol 1 lukim bikpela strong bilong God. Ol i
pret nogut tru na ol i pundaun i stap. 25 God i
kamap olsem wanpela strongpela man i sindaun
long wanpela hos i bilas tru. Dispela hos i ran i
kam long Heliodorus naikalap naikrungutim em
long lek bilong em. Man i sindaun long dispela
hos i bin putim klos pait ol i wokim long gol. 26 Na
tupela yangpela man tu i kamap long Heliodorus.
Tupelaistrong naismat tru, na klos bilong tupela
1 naispela moa yet. Tupela i sanap long tupela
sait bilong bilong Heliodorus na i paitim paitim
em nogut tru. 27 Ai bilong en i raun na em i
pundaun long graun. Na ol man bilong em ol i
slipim em long wanpela bet sel, 28na oli karim em
i go. Olsem na dispela man i bin traim long i go
insaitlong haus mani wantaim bikpela lain soldia
bilong em, em i painim taim nogut. Ol i karim em
1 go ausait olsem man i dai pinis. Na Heliodorus i
save pinis olsem, God i gat olgeta strong.

Onias i prea, bai God i mekim Heliodorus i orait
gen
29 Tru tumas, strong bilong God i mekim dispela
manislip long graun. Na emino inap long toktok,
na iluk olsem em i no inap kamap orait gen. 30 0Ol
Judailitimapim nem bilong God, long wanem, em
1 bin soim strong bilong em long wanpela mirakel
em i bin wokim long haus bilong em yet. Pastaim
ol man i wari na i pret nogut tru, na ol i pulap i
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stap long tempel. Tasol nau bikpela amamas tasol
ipulap long tempel, long wanem, God I Gat Olgeta
Strong em 1 soim pinis pawa bilong em.
31Sampela pren bilong Heliodorus i kam hariap
na 1 askim Onias long prea bai Bikpela i ken
helpim Heliodorus. Nogut em i dai olgeta. 32 Orait
hetpris i mekim wanpela ofa long God, bai em i
ken oraitim bek Heliodorus. Nogut king i ting,
ol Juda yet i bin bagarapim em. 33 Taim Onias i
mekim ofa bilong rausim sin, dispela tupela yang-
pela man i kamap gen long Heliodorus. Tupela i
gat wankain bilas olsem bipo. Tupelaisanap long
aibilong Heliodorus naitokim em olsem, “Yu mas
tok tenkyu long hetpris Onias. Long wanem, em i
bin mekim ofa, na God i no larim yu i dai olgeta.
34 Nau yu mas i go tokim olgeta man long bikpela
strong bilong God, em i1 bin mekim save long yu.”
Tupelaitok olsem na tupela i go olgeta.

Heliodorus i tanim bel

35 Orait Heliodorus i givim ofa long God na em
1 mekim wanpela bikpela promis, long wanem,
God i no bin kilim em i dai. Em i sekan wantaim
hetpris na em wantaim ol lain soldia bilong em ol
i go bek long king. 36 Na Heliodorus i tokim olgeta
man long ol mirakel God Antap Tru i bin wokim
na em yet i bin lukim long ai bilong em.

37 Taim king i askim Heliodorus, em inap salim
wanem man i go gen long Jerusalem, em i bekim
tok olsem, 38 “Sapos yu gat wanpela birua o wan-
pela man i wok hait long bagarapim gavman bi-
long yu, orait mobeta yu mas salim em i go. Sapos
em ino lus olgeta, na em i kam bek, orait em bai i
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kam bek olsem wanpela man ol i bin wipim nogut
tru. Wanpela kain pawa bilong God i save was
long dispela tempel, na mipela ol man nating i no
inap long winim. 39 God i stap long heven, em i
save was na lukaut long dispela tempel. Na em i
save paitim na bagarapim ol man i kam long em
wantaim tingting nogut.” 49 Em tasol stori bilong
God i bagarapim Heliodorus na i lukautim mani
bilong tempel.

4

Saimon i kotim Onias . o .
1 Pastaim mi bin stori long Saimon i karim tok i

go long Apolonius long ol mani bilong tempel, na
long dispela pasin em i bin bringim planti trabel
i kam long kantri. Orait dispela Saimon tasol i
giamanim ol manmeri na i tok, Onias yet i bin
bagarapim Heliodorus na em i as bilong ol trabel
i bin kamap. 2 Em i no surik long sutim tok long
Onias. Em i tok, Onias i save bagarapim wok
bilong gavman. Tasol dispela Onias, em yet em
1 man bilong mekim gut long Jerusalem, na em
i save was gut long ol wantok bilong em, na em
1 save strong tumas long ol man i mas bihainim
lo bilong kantri. 3 Taim pasin birua bilong Sai-
mon i go bikpela moa yet, na wanpela poroman
bilong en i kilim i dai sampela man, 4 orait Onias
1 pilim olsem, dispela pasin birua i kamap strong
pinis. Na em i save tu olsem, Apolonius, pikinini
bilong Menesteus na namba wan gavman bilong
Koelesiria na Fonisia, em i bin helpim Saimon
long go het long dispela pasin nogut. > Orait em
yet 1 go lukim king. Em i no i go bilong kotim ol
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wantok bilong em. Nogat. Em i wari tasol long ol
samting bilong ol manmeri bilong em, na bilong
ol wan wan Juda. ¢ Em i save, sapos king i no
mekim wanpela samting nau bilong mekim i dai
dispela kros, ol wok bilong gavman bai i no inap
ran gut, na tu Saimon baiino inap pinisim dispela
longlong pasin bilong em.

Jeson i kirapim pasin bilong ol Grik
(1 Makabi1.10-15)

7King Selukus i dai pinis na Antiokus, em ol
i kolim Epifanes, em i kamap king. Ol i makim
Jeson, brata bilong Onias, bilong i stap hetpris.
Tasol Jeson i bin trikim king long kisim dispela
wok. 8Emipromislong givim em 13,000 kilogram
silva nau tasol, na narapela 3,000 kilogram bai i
kamap bihain olsem winmani bilong bisnis. 2 Na
antap long ol dispela mani, em i promislong givim
narapela 5,000 kilogram silva, sapos king i orait
long em i ken kirapim wanpela bikpela ples pilai,
bilong ol yangpela man i ken trening long en.* Na
tu em i askim king long tok orait long ol manmeri
bilong Jerusalem i ken kamap sitisen bilong bik-
taun Antiok. 10King i orait long ol dispela askim
bilong Jeson. Na taim Jeson i kisim pinis pawa
bilong mekim wok hetpris, wantu emiputim hevi
long ol Juda, bai ol i mas bihainim pasin bilong ol

Grik.
1 Pastaim em ipinisim ol tok orait ol Juda i bin

kisim long taim bilong Jon. Jon em i papa bilong
dispela Yupolemus i bin i go long Rom na wokim

4:7: 1Mkb 1.10 * 4:9: Lukim tok i stap long 1 Makabi 1.14.
4:11: 1Mkb 8.17
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wanpela kontrak bilong i stap pren na poroman
wantaim ol Rom. Jeson i rausim ol pasin bilong
lo na i kirapim sampela nupela pasin i daunim
lo. 12Wantu em i wokim wanpela ples pilai klostu
long strongpela haus bilong Jerusalem, na em i
pulim ol pikinini bilong ol bikman long ol i kam
trening long olkain pilai na spot. 13 Wok bilong
Jeson, dispela man nogut na giaman hetpris, i go
het moa yet, na pasin bilong ol Grik na ol kastam
bilong ol arapela kantri i kamap strong tru. 14 Ol
pris iles long mekim wok lotu. Ol1i givim baksait
long tempel na i lusim tingting long mekim ofa.
Taim belo i krai long pilai spot, wantu ol prisiran
i1gonaoligo insait long pilai, maski lo bilong God
i tambuim kain pilai olsem. 15011 givim baksait
long ol gutpela samting bilong ol tumbuna. Na ol i
taitim bun long winim olkain prais bilong ol Grik
tasol. 16 Olsem na traipela trabel i painim ol Juda.
Oliwok hatlong bihainim pasin na kastam bilong
ol Grik, tasol nau ol Grik yet i kamap birua bilong
ol. 17 Tru tumas, pasin bilong tromoim lo bilong
God, em i no samting nating. Ol stori i kam nau
baiimekim dispela i klia.

Ol manmeri bilong Jerusalem i bihainim pasin
bilong ol Siria
18 QOlgeta 5-pela yia i gat bikpela pilai spot i
kamap. Taim dispela pilai i kamap long taun
Tair, king tu i go lukim. 19 Jeson, dispela man
nogut, emisalim sampela Judaibin kamap sitisen
bilong Antiok i go long dispela pilai bilong makim
Jerusalem. Ol i karim 10,000 kilogram silva i
go, bilong mekim ofa long giaman god Herkules.
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Tasol ol dispela man i no laik givim dispela mani
long mekim ofa. Ol i ting, mobeta maniimasigo
long mekim narapela kain wok. 201 tru, ol i bin
makim dispela mani long giaman god Herkules,
tasol ol 1 bin yusim bilong wokim sampela sip
bilong pait.

21 Filometor i kamap king bilong Isip. Na long
bikpela de bilong kisim wok king bilong em, ol
Judaisalim Apolonius, pikinini bilong Menesteus,
igolongIsip bilong makim ol. Na Antiokusiharim
olsem dispela king Filometor i no laikim em na
wok gavman bilong en. Olsem na Antiokus i wari
na em i go long taun Jopa na bihain em i go long
Jerusalem. 22Jeson wantaim ol manmeri bilong
Jerusalem i wokim bikpela welkam long em. Ol
1 karim ol bombom i lait na ol i singaut amamas
long em. Bihain Antiokus i lusim Jerusalem na
em ilarim ol ami bilong en i sindaun long distrik
Fonisia.

Menelaus i kamap hetpris

23Bihain long tripela yia Jeson i salim Menelaus
i go bilong karim sampela mani i go long king,
na tu bilong kisim tok orait long sampela bikpela
samting em i laik mekim. Dispela Menelaus em
1 brata bilong dispela Saimon mipela i bin stori
long em. 24 Tasol taim Menelaus i kamap long
ai bilong king, em i wok long grisim em na em
1 toktok olsem man i gat biknem. Em i promis
long givim planti silva moa long king, em 10,000
kilogram antap long mak bilong silva Jeson i bin
tok long givim. Olsem na king i tok na Menelaus
yet i kamap hetpris. 25 Menelaus i kam bek long
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Jerusalem wantaim tok orait bilong king bilong
mekim wok hetpris. Tasol em i no gutpela man
bilong mekim dispela wok. Nogat. Em i man
bilong belhat na em i save pairap olsem weldok
tru. 26 Menelaus i stilim wok hetpris bilong Jeson,
long wankain pasin olsem Jeson i bin stilim long
brata bilong em yet. Na Jeson i ranawe i go long
ples bilong ol Amon.

27 Orait Menelaus i stap hetpris nau. Tasol em i
no givim dispela mani em i bin promis long givim
long king. Nogat. 28 Sostratus, em namba wan
ofisa bilong ol soldia i stap long Jerusalem, em
i askim Menelaus long givim dispela mani, long
wanem, em i gat wok bilong kisim ol takis. Tasol
Menelaus i no givim. 29 Olsem na king i singautim
tupela wantaim i kam bilong stretim dispela tok.
Menelaus 1 makim Lisimakus, brata bilong em,
bilong lukautim wok bilong em long taimeminoi
stap. Na Sostratus i makim Krates, em ofisa bilong
ol soldia bilong Saiprus, long kisim ples bilong en.

Olikilim Onias i dai

30 Long dispela taim ol pipel bilong tupela taun
Tarsus na Malus i kirap long pait, long wanem,
king i bin givim dispela tupela taun olsem presen
i go long wanpela bilong ol namba 2 lain meri bi-
long em, nem bilong em Antiokis. 31 King i makim
Andronikus, wanpela bikman bilong em, bilong
lukautim wok gavman, na emyetihariapigolong
dispela hap bilong stretim ol trabel. 32 Menelaus
i ting, nau em i gutpela taim bilong grisim king.
Olsem na em i stilim sampela kap gol long tempel
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na i givim long Andronikus. Na em i salim ol ara-
pela kap i go long ol pipel bilong Tair na bilong ol
taunistap klostu. 33Taim Oniasipainimaut olsem
em itru Menelaus i bin mekim ol dispela samting,
orait em i go hait long haus lotu i stap long taun
Dapne klostu long Antiok, na em i tokaut ples
klia long pasin nogut bilong Menelaus. 34 Taim

Menelaus i save long dispela samting Onias i bin
mekim, em i toktok hait wantaim Andronikus na
em istronglong em i mas kilim Onias i dai. Olsem
na Andronikus i go lukim Onias na i trikim em.
Em igivim gude long em, na em i giaman na i tok
tru antap long Onias bai i no inap painim trabel.
Oniasino bilipim ol dispela tok, tasol Andronikus
i grisim em gut tru, na Onias i lusim haus lotu na

i kam ausait. Orait wantu Andronikus i kilim em i
dai, na emino ting dispela pasin i no stret.

Andronikus i dai

35 Dispela pasin nogut bilong Andronikus i ki-
rapim pret na kros long bel bilong ol Juda, na bi-
long planti pipel long ol arapela kantri tu. 36 Taim
king i kam bek long hap bilong Silisia, ol Juda
bilong Antiok wantaim sampela Grik i kros long
dispela samting i bin kamap long Onias na ol i
kam lukim king na ol i stori long pasin nogut
bilong Andronikus. 37 Antiokus i sori tru na wara
i kamap long ai bilong em. Em i tingim ol gutpela
wok na pasin Onias i bin mekim, taim em i stap
yet. 38 Bel bilong Antiokus i paia olgeta na em
1 rausim namba na biknem bilong Andronikus.
Em 1 rausim ol klos bilong Andronikus, na em i
kisim em i go raun long olgeta hap bilong taun.

4:34: Lo09.26
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Na taim ol i kamap long ples we Andronikus i bin
brukim tok na kilim Onias i dai, ol i kilim em tu i
dai. Olsem tasol God i bekim pasin nogut bilong
Andronikus.

Lisimakus i dai

39 Lisimakus i kisim tok orait bilong Menelaus,
brata bilong em, na planti taim em i kam stilim
ol naispela kap gol bilong tempel. Taim tok i
go nabaut long em i bin stilim planti kap gol, ol
manmeriikam bung wantaim bilong krosim Lisi-
makus. 400l 1ibelhat nogut tru na ol i laik kirapim
pait. Olsem na Lisimakus i singautim 3,000 soldia
1 kam bilong mekim pait long ol manmeri. Kepten
bilong dispela lain soldia em i wanpela lapun,
nem bilong em Auranus. Pasin bilong Auranus em
ikranki olgeta. 41 Taim ol Juda i lukim dispela lain
soldia i kamap, ol i save pinis olsem Lisimakus
tasol 1 bin singautim ol i kam. Na ol i kisim ol
ston na ol hap diwai, na sampela i kisim sit bilong
paia. Na olitromoim ol dispela samtingigo antap
long Lisimakus na ol soldia, na ol i paulim ol tru.
42 Planti soldia i kisim bagarap na sampela i dai,
na ol lain i stap yet ol i ranawe i go. Na ol man i
kilim Lisimakusidaiklostulong haus manibilong
tempel.

Menelaus i baim jas bilong kot
430l manikotim Menelauslong dispela samting
Lisimakus i bin mekim. 44 Taim king i kam long
Tair, ol kaunsil bilong Jerusalem i salim 3-pela
man i go bilong kotim Menelaus. 4> Menelaus i
save pinis, em i no inap winim kot. Olsem na
em i promis long givim bikpela mani long Tolemi,
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pikinini bilong Dorimenes, sapos em inap senisim
tingting bilong king. 46 Orait Tolemi i askim king
long kam ausait long kot na kisim win liklik. Na
em 1 grisim em na i senisim tingting bilong em.
47 King i pinisim kot bilong Menelaus, em man
1 as bilong ol dispela trabel. Na king i tok ol i
mas kilim i dai dispela tripela man i bin kotim
Menelaus. Dispela em i pasin nogut tru, na em
1 winim pasin nogut bilong ol man nogut bilong
lain Sitia. 48 Orait wantu ol i kirap na kilim nating
dispela tripela man i bin sanap na mekim stret-
pela tok bilong helpim Jerusalem na ol manmeri,
na tu long helpim ol kap gol bilong tempel. 49 Ol
pipel bilong Tair yet ol i lukim dispela pasin na ol i
kirap nogut. Na ol i planim tripela tarangu olsem
olisave planim ol bikman bilong ol. 50 Menelaus i
holim wok bilong em, long wanem, ol lida i skrap
long mani tasol. Na pasin nogut bilong en i go
bikpela moa. Na em i kamap namba wan birua
bilong ol wantok bilong em yet.

Antiokus Epifanes i mekim save
long ol Juda i bihainim lo bilong
God

(Sapta 5-7)
)

Olman bilong Jerusalem i lukim driman
1Long dispela taim Antiokus i kirapim pait gen
long ol Isip. 2Inap long 40 de ol manmeri bilong
Jerusalem i lukim wanpela samting i stap long
skai. Ol ilukim ol soldia i bin putim ol klos ol i
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wokim long gol, ol i sindaun long ol hos na oliran
igoikam. Olilukim tusampelalain soldiaikarim
spia na bainat. 3 Ol soldia i sindaun long ol hos ol
i lain gut na ol i redi long pait. Na wanpela lain
soldia natingistap long hap nanarapelalainistap
long hap. Naolipaitigoikam. Olspianaolbainat
i pairap long ol plang na bikpela nois i kamap. Na
ol planti kain bilas na klos pait bilong ol i lait moa
yet long san. 4 Olgeta manmeri long taun i lukim
naoliprea, baidispela piksaibin kamap long skai
emikenistap makbilong ol gutpela samtingilaik
kamap.

Jeson i kirapim pait long Jerusalem

> Wanpela tok win i kamap olsem King Antiokus
i dai pinis. Orait Jeson i bungim samting olsem
1,000 soldia na ol i hait i go na kirapim pait long
]erusalem Jeson wantaim ol lain bilong en i
ranim ol manisanap antap long banis bilong taun
na ol i kisim taun olgeta. Menelaus i ranawe i go
hait insait long strongpela haus bilong ol soldia.
6 Na Jeson wantaim ol lain bilong en i go nabaut
nabautinsaitlong taun naolikilimidaiol wantok
bilong ol. Jeson i no tingting stret. I luk olsem em
1 no save, sapos em i kilim ol wantok bilong em,
bai em yet i lus hariap. Em i lukim ol wantok i
olsem birua tasol. 7 Tasol Jeson i no kisim pawa
bilong gavman. Nogat. Dispela pait em i kirapim
1 bringim sem long em tasol, na em i ranawe
gen i go long hap bilong ol Amon. & Na bihain
em i bagarap nogut, long wanem, Aretas, hetman
bilong ol Arap, i putim em long kalabus. Bihain
em 1 ranawe na hait i stap insait long ol taun
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nabaut. Olgeta manibel nogutlong emnairanim
em, long wanem, em i bin brukim ol lo. Olino
laikim em tru, long wanem, em i bin kilim i dai
ol wantok na wanples bilong em yet. Na bihain
em i go hait long kantri Isip. ° Bihain gen Jeson i
kisim sipigolong taun Sparta. Emiting, ol Sparta
i wanlain bilong ol Juda, na bai ol i sori long em
na haitim em. Tasol em i dai long dispela longwe
ples. Olsem na dispela man i bin rausim planti
moa manmeri long ol as ples bilong ol, em yet i
dai olsem man i no gat nem. 10Jeson i bin kilim
idaiplanti manmerina em ibinlarim bodi bilong
olislip nabaut na i sting nating. Na bihain bekim
nogut i kamap long em. I no gat wanpela man i
bin sorilong em long taim em i dai. Ol i no wokim
lotu bilong planim em, naemino slip long matmat
wantaim ol tumbuna bilong em. Nogat tru.

Antiokus i kirapim pait long Jerusalem

11 Taim Antiokus i harim tok long ol dispela
samting i bin kamap, em i ting, ol manmeri bilong
distrik Judia i kirap pinis long pait. Olsem na bel
bilong en i paia olgeta. Em i lusim Isip na em i
kam kirapim bikpela pait long Jerusalem na em
i winim taun. 12 Em i tokim ol soldia long ol i
mas kilim i dai olgeta manmeri ol i lukim i stap
long ol rot na ol manmeri i hait i stap long haus.

Maski marimari. 13 Olsem na ol i kilim i dai ol
mangi na ol lapun, ol meri na ol pikinini, na ol

yangpela merina ol liklik pikinini i no lusim susu
yet. 14 Insait long tripela de 80,000 manmeri i lus
pinis long Jerusalem. Ol i kilim i dai 40,000 bilong
ol, na narapela 40,000 ol i salim i go long kalabus.
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15 Tasol kros bilong Antiokus i no pinis yet.
Em yet i go insait long dispela ples tambu tru,
em dispela haus God i1 bin makim bilong em yet
namellong olgeta ples bilong graun. Na Menelaus
1 poromanim em. Em dispela Menelaus tasol i
bin givim baksait long lotu bilong em na long ol
wantok bilong em. 16 Antiokus i no klin long ai
bilong God, tasol emiholim ol kap na em i kisim ol
igo. Em i stilim tu ol presen, ol arapela king i bin
givim bilong bilasim dispela ples tambu na givim
biknem long em.

17 Antiokus i hambak tumas. Em i no klia
olsem, God i save kros sotpela taim tasol long
ol manmeri bilong Jerusalem. Ol i bin mekim
rong, olsem na God i larim Antiokus i bagarapim
tempel. 18 Sapos ol manmeri bilong Jerusalem
1 no bin mekim planti rong, orait wantu tasol
God inap mekim save long Antiokus na paulim ol
tingting bilong em. God i bin mekim olsem long
Heliodorus long taim King Selukus i bin salim em
i go bilong kisim save long ol mani bilong tempel.
19 God i no makim ol manmeri bilong helpim
tempel. Nogat. Em i makim tempel bilong helpim
ol manmeri. 20 Olsem na dispela tempel i bin
kisim bagarap wantaim ol manmeri, na bihain em
1 kisim biknem gen wantaim ol manmeri. Bikpela
I Gat Olgeta Strong i save lus tingting long tempel
taim em i kros. Tasol taim bel bilong en i kol gen,
em i save mekim tempel i kamap gutpela gen.

Olbiruaipait gen long Jerusalem

21 Antiokus i stilim 60,000 kilogram silva long
tempel na em i hariap i go bek long Antiok. Em
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ilonglong olgeta na em i ting em inap mekim ol
sipiran antap long wesan na ol soldia i wokabaut
antap long solwara. 22 Em i makim sampela kiap
bilong mekim save long ol Juda. Em i makim Filip
bilong Frigia olsem kiap bilong taun Jerusalem.
Filip em i wanpela hambakman tru na pasin
nogut bilong en i winim pasin nogut bilong An-
tiokus yet. 23 Antiokus i makim Andronikus olsem
kiap bilong maunten Gerisim.* Na em i makim
narapela man tu, nem bilong em Menelaus. Em i
winim tupela arapela kiap long pasin bilong givim
hevilong ol wantok.

Antiokus i belhat tru long ol Juda, 24 olsem na
em isalim Apolonius, em namba wan ofisa bilong
ol soldia bilong distrik Misia, i go long Jerusalem
wantaim bikpela lain ami i gat 22,000 soldia. An-
tiokusitok olsem olimaskilimidaiolgeta bikpela
man, na ol i mas salim ol meri na ol yangpela
man i go mekim wok kalabus. 25 Taim Apolonius i
kamap long Jerusalem, em i giaman olsem em bai
i sindaun gut. Tasol long de Sabat, taim ol Juda i
malolo i stap, em i tokim ol soldia bilong en long
1 go sanap long lain ausait long taun, bai em i ken
lukim ol. 26 Orait wantu ol soldiaikilimidai olgeta
manmeri i bin kam bilong lukim ol amiilain nai
wokabaut. Na bihain ol soldiairanigo insaitlong
taun na ol i kilim i dai planti manmeri tru.

27 Tasol wanpela man, nem bilong em Judas

* 5:23: Maunten Gerisim em i stap klostu long taun Sekem long
distrik Samaria. Bikpela haus lotu bilong ol Samaria i bin i stap
long dispela maunten (lukim 2 Makabi 6.2). Em dispela maunten
tasol meri bilong Samaria i tok long en long Jon 4.20.
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Makabeus, na samting olsem 9-pela poroman bi-
long em, ol i ranawe i go long ples wesan nating.
Olistaplongples maunten na oliwoklong painim

kaikaiolsem ol wel animal. Olisave kaikai ol kain
kain samting bilong bus tasol. Oli ting, nogut ol i

kaikai ol samtingistap long ol taun, na olibrukim
ol tambu bilong ol Juda.

6

OlbiruaikilimidaiolJudaibilip trulong God

1TInolongpela taim bihain na king i salim wan-
pela bikman bilong taun Atens i go bilong putim
hevi long ol Juda, bai ol i lusim ol pasin tumbuna
bilong ol. King i laik bai ol i no ken bihainim moa
ollo bilong God. 2Kingitokim dispela man tulong
mekim tempel bilong Jerusalem i kamap doti na
long putim nem bilong “God Sus bilong maunten
Olimpus” long en. Na em i bihainim pasin bilong
ol manmeri bilong dispela hap na em i kolim haus
lotu 1 stap long maunten Gerisim olsem, “Haus
lotu bilong Sus, pren bilong ol ausaitman.” 3Long
dispela pasin kingimekim save long ol Judanaem
i givim bikpela hevi tru long ol. 4 Orait ol haiden
1 save kam pulap insait long banis bilong tempel
na ol isave spak na mekim ol kain kain pasin i gat
sem. Olisave amamas wantaim ol pamukmeri na
ol i save slip wantaim ol insait long banis bilong
tempel yet.* 5 Na tu, ol i bringim ol samting i
tambu ikam insait long banis bilong tempel, na ol

* 64 Sampela lain haiden i save mekim pasin pamuk na pasin
bilong spak tu i kamap olsem wanpela kain pasin bilong lotu long
ol giaman god bilong ol.
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i putim ol kain kain ofa i doti antap long alta, em
ol ofa lo i tambuim.

Olman bilong ol arapela lain i rausim lo

6 King i tambuim ol Juda long ol i no ken lotu
long de Sabat, na ol i no ken amamas long taim
bilong ol bikpela de bilong lotu bilong ol. Em
1 tambuim ol tu long ol i no ken tok olsem, ol i
Juda. 7 Na tu long olgeta mun, taim ol i amamas
long tingim de mama bilong king i karim em, ol
Juda i mas kaikai bel bilong ol abus ol man bilong
ol arapela lain i bin ofaim. Na long taim bilong
bikpela de bilong Dionisius, em god bilong wain,
ol Juda i mas sanap long lain na wokabaut na ol i
mas kisim ol lip bilong bus na bilasim het bilong
ol. 8 King Tolemi i wokim lo bai ol Grik i mas
mekim wankain pasin long ol taun i stap klostu.
Olimas stronglong ol Juda i mas kaikai bel bilong
ol abus bilong ofa. 9 Na ol i mas kilim i dai ol
Juda i no laik bihainim ol kastam bilong ol Grik.
Nau em i klia tru olsem, taim nogut i kamap pinis.
10 Mi bai givim sampela eksampel. Ol i kotim
tupela meri, long wanem, tupela i bin katim skin
bilong sem bilong ol pikinini man bilong tupela.
Ol i mekim tupela i wokabaut raun long taun,
na tupela pikinini i hangamap long susu bilong
mama. Bihain ol i sanapim tupela antap long
bikpela banis bilong taun na ol i tromoim tupela i
godaun. 11 Narapela taim, sampela Judailaik hait
nalotulongde Sabatnaolibunglong wanpela hul
bilong maunten klostu long Jerusalem. Tasol ol
man ilukim o], na olibringim oli go long Filip na

6:10: 1 Mkb 1.60-61 6:11: 1 Mkb 2.32-38
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emikukim ollong paia. Ol dispela Judaibihainim
stronglo bilong de Sabat na olino laik bekim pait.
Olsem na ol 1ilus.

Bilongwanem Godisalim taim nogut i kam long
olJuda
12 Yupela manmeri i ritim nau ol dispela stori
long ol samting nogutibin kamap, yupelaino ken
bel hevi tumas. Yupela i no ken ting olsem, God
1 mekim save long yumi bilong bagarapim yumi
olgeta. Nogat. Em i laik stretim yumi tasol. 13 Em
1 pasin bilong marimari bilong God long mekim
save kwiktaim long yumi ol Juda i bin mekim sin.
Em i no save wet longpela taim tumas. Nogat.
14 Tasol long ol arapela pipel, God i save wet long-
pela taim inap sin bilong ol 1 kamap planti moa,
na bihain tasol em i mekim save long ol. Tasol
long yumi, God i no save mekim olsem. Nogat.
15 Em i save stretim yumi taim ol sin bilong yumi
i no kamap planti yet. 16 Olgeta taim God i save
marimari long yumi. Tru, em i mekim save long
yumi long ol kain kain hevi, tasol em i no save
lusim tingting long yumi. 17 Mi bin givim dispela
skul long yupela bai yupela i ken tingting gut long
en. Nau mi laik skruim stori bilong mi i go.

Ol birua i kilim Eleasar i dai
18 Lapun Eleasar em i wanpela nambawan tisa

bilong lo, na olgeta manmeri i save laikim em.
Wanpela de ol soldiaiholim em na oliopim maus
bilong em na ol i subim hap mit bilong pik i go
insait. 19 Tasol Eleasar i spetim bek dispela mit
na long laik bilong em yet em i larim ol i paitim

6:18: Wkp 11.7-8, Hi 11.35
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em long kanda. Em i ting, “Mobeta mi bihainim lo
bilong God na mi dai. Nogut mi sakim na mi stap
laip na mi sem olgeta.” 20 Na long dispela pasin
em i soim ol manmeri olsem, ol i no ken kaikai
samting i tambu, maski ol birua i laik kilim ol i
dai. 210l man i save lukautim kaikai bilong ofa, ol
igutpela pren bilong Eleasar. Ol i tok haitlong em
olsem, em i mas bringim sampela mit i no tambu
long kaikai. Em i ken kaikai dispela na bai i luk
olsem emibihainim tok bilong king na em i kaikai
mit tru bilong ofa. 22 Sapos em i mekim olsem,
oraitemino ken dai. Ol dispela man i pren bilong
em, olsem na ol i laik helpim em liklik.

23 Tasol Eleasar i tingting olsem em i lapun na
gras bilong en i kamap waitpela pinis. Em i gat
biknem namel long ol manmeri. Na oltaim em i
bin sindaun gut na bihainim lo bilong God, stat
long taim em i pikinini yet. Orait em i pasim
tingting na em i tokaut olsem, “Maski. Yupela
hariap na salim mi i go long ples bilong ol man
i dai pinis. 24 Mi lapun pinis, na sapos nau mi
mekim trik olsem yupela i tok, orait ol yangpela
baiiting, olaman, dispela Eleasar i gat 90 krismas
pinis na em i kisim pasin bilong lotu bilong ol
arapela lain.

25 “Sapos mi giaman long kaikai pik, long
wanem, mi tingting tumas long liklik hap laip
bilong miistap yet, bai mi paulim planti yangpela
na pulim ol long bihainim rot nogut na bai mi
bringim sem na nem nogut long mi yet. 26 Nau
miinap long abrusim bekim nogut bilong ol man.
Tasol maski mi stap laip o mi dai, mi no inap long
abrusim belhat bilong God I Gat Olgeta Strong.
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27Sapos mi sanap strong na midainau, dispelaem
1 wanpela rot bilong givim tenkyu long God i bin
larim mi i stap planti yia long graun. 28 Na tu bai
mi soim gutpela pasin long ol yangpela manmeri,
bai ol tu i1 ken sanap strong na amamas long i dai
bilong bihainim ol gutpela lo bilong God.”

Em i tok olsem, na kwiktaim ol i pulim em i go,
na ol i wipim em nogut tru. 29 Ol dispela man i
laik helpim em bipo, nau ol i senis na ol i kamap
birua bilong en. Long wanem, ol i ting, Eleasar i
toktok olsem wanpela longlong man. 300li paitim
em moa yet na klostu em i dai. Na bihain em i
autim tok olsem, “God i save long olgeta samting,
Emisavelong bikpela pen mikarim naulongbodi
bilong mi. Em i save, mi inap long abrusim i dai
bilong mi. Tasol em i save tu, mi amamas long
karim dispela hevi, long wanem, mi save pret na
aninitlong em.”

31 Olsem tasol na Eleasar i dai. Long dai bilong
em, em 1 bin givim wanpela gutpela eksampel
long ol arapela. Ol yangpela manmeri na bikpela
lain manmeri bilong kantri bilong en i amamas
long tingting bek long em.

7

Mama na 7-pela pikinini i dai
1 Narapela taim ol i kalabusim 7-pela brata
wantaim mama bilong ol. Ol i paitim ol long rop
na kanda, long wanem, king i strong long ol i mas
kaikai pik. 2Wanpela brata i stap olsem mausman
bilong ol arapela na em i tok olsem, “King, yu

7:1: Hi11.35-36
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laik askim mipela na painimaut wanem samting?
Mipelaino inap surik. Maski yu laik kilim mipela
idai, mipelainoken brukimlo bilong ol tumbuna.
Nogat tru.” 3 King i harim dispela tok na em i
belhat tru na em i tok long ol wokboi i mas hatim
ol praipan na ol bikpela sospen. Na ol i hariap
long bihainim tok bilong king. 4 Taim ol i redim ol
samting pinis, king i tokim ol man long katim na
rausim tang bilong dispela man i stap mausman
bilong ol brata. Ol i rausim tu skin bilong het
bilong en, na ol i katim han na lek wantaim. Ol
arapela brata wantaim mama i sanap na i lukluk
i stap. 50l i katkatim em pinis, tasol em i gat
hap win i stap yet. Olsem na king i tokim ol
long kukim em long wanpela praipan. Ol brata
wantaim mama i lukim bikpela smok i kamap
long praipan, na ol i strongim bel bilong ol yet
long ol i no ken pret long i dai. 601 i tok olsem,
“God, Bikpela bilong yumi, i was long yumi nau.
Na em bai i marimari long yumi.” Dispela tok i
bihainim tok bipo Moses i bin mekim olsem, “God
bai i marimari long ol man i mekim wok bilong

em.”
7Namba wan brata i dai pinis na nau ol i kisim

namba 2 brata na ol mekim wankain pasin long
em. Ol i rausim skin na gras bilong het bilong
em, na ol i tokim em long kaikai mit bilong pik.
Saposnogat, baiolikatim bodi bilong em hap hap.
8 Tasol long tok ples bilong em yet, em i singaut
olsem, “Mi no inap kaikai. Nogat tru.” Na em
tu 1 karim wankain pen olsem brata bilong em.
9 Taim em i laik i dai, em i tok strong olsem, “Yu

7:6: Lo 32.36
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pikinini bilong Satan, yu sotim laip bilong mipela
nau. Tasol God, em King bilong dispela graun, em
baiikirapim mipela na givim mipela laip bilong i
stap oltaim. Mipela i dai, long wanem, mipela ino
laik brukim lo bilong em.”

10 QOrait ol i mekim save long namba 3 brata.
Ol i askim em long kaikai pik na em yet i soim
tang, na i holim redi han na lek bilong em, bai ol i
ken katim. Em i no pret liklik. 11 Em i tok olsem,
“Mi bin kisim ol hap bilong bodi bilong mi long
han bilong God. Tasol lo bilong God i antap tru
long ol hap bodi bilong mi. Na mi save, God bai
givim bek ol dispela hap bodi long mi.” 12King na
ol lain bilong en i kirap nogut long lukim dispela
yangpela man em i no pret liklik na em i ting pen
em i samting nating.

13 Namba 3 brata i dai pinis, orait namba 4 i
karim wankain pen. 14 Taim em i laik i dai, em
1 tokim king olsem, “Maski. I orait long yupela i
kilim mi i dai. Tasol God bai i kirapim mi gen na
givim laip long mi. Tasol yu, king, yu no inap kirap
long nupela laip. Nogat tru.”

15011 kisim namba 5 brata i kam na ol i givim
pen nogut long em. 16 Em i lukluk long king na i
tok, “I tru, nau yu gat pawa bilong mekim wanem
ol samting yu laik mekim long ol manmeri. Tasol
yu tu bai yu masidai. Yuno ken ting, God i lusim
tingting pinis long mipela ol manmeri bilong em.
Nogat. 17 Yu wet liklik, na bai yu lukim strong
bilong God i mekim save trulong yunalong ollain
tumbuna bilong yu.”

18 Bihain long em ol i bringim namba 6 brata i



2MAKABI 7:19 XXXV 2MAKABI 7:24

kam. Taim em i laik i dai, em i tok, “Yu no ken
larim tingting bilong yu i paulim yu. Long asua
bilong mipela yet na mipelaikarim ol dispela pen.
Mipela i bin mekim sin long God, olsem na olkain
samting nogut i kamap long mipela. 19 Tasol yu no
ken ting, yu inap pait long God na abrusim belhat
bilong em. Nogat tru.”

20 Yumi no ken lus tingting long gutpela mama
bilong ol dispela mangi. Long wanem, pasin bi-
long en i winim tru pasin bilong ol. Em i sanap
na i lukim ol 7-pela pikinini bilong en i dai long
wanpela de tasol. Bel bilong en i strong na em 1
karim dispela pen, long wanem, em i bilip strong
moa long God. 21 Long tok ples yet em i strongim
ol wan wan pikinini. Dispela meri i sanap strong
olsem man, na em i tokim ol olsem, 22 “Mi no
save, yupela i kamap long bel bilong mi olsem
wanem. Mi no givim win na laip long yupela, na
mi no wokim ol wan wan hap bilong bodi bilong
yupela. Nogat. 23 Bikpela yet i wokim olgeta
samting bilong graun, na em yet i wokim yumi ol
manmeri tu. Em i as bilong olgeta samting i save
stap long graun. Long marimari bilong em, bai em
i givim bek win na laip long yupela. Long wanem,
em ilukim olsem, yupela i no tingting long yupela
yet. Nogat. Yupela i tingim tasol ol lo bilong em.”

24 King Antiokus i pilim olsem, dispela meri i
tok nogut na i tok bilas long em, na em i wok long
grisim las pikinini bilong em. King i tok tru antap,
sapos dispela pikinini i lusim ol kastam bilong ol
tumbuna, bai em i givim planti mani long em na
mekim em i amamas. Em i laik givim nem “Pren
Bilong King”long em na emilaik givim em bikpela
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wok insait long gavman. 25 Tasol yangpela man
1 no wari liklik long ol dispela samting. Olsem
na king i singautim mama, bai em 1 ken senisim
tingting bilong pikinini bilong em. 26 Kingi mekim
planti toktok long mama, olsem na mama i orait
long skulim pikinini bilong em. 27 Em i lindaun
klostu long em na em i trikim king na i tok ples
long pikinini. Em i tok olsem, “Pikinini bilong
mi, yu mas sori long mi. Mi bin karim yu 9-pela
mun long bel bilong mi, na mi bin givim susu long
yu inap long 3-pela yia, na mi lukautim yu i kam
inap long nau. 28 Lukim heven na graun na olgeta
samting i stap nabaut. Yu save pinis, God i bin
wokim ol dispela samting, na tu em i bin mekim
kamap olgeta lain pipel bilong graun. 29 Yu no ken
pret long dispela man i laik kilim yu. Ol arapela
brataiskulim yu pinis, na yu mas mekim wankain
pasin olsem ol. Yu no ken pret long i dai. Mi laik
lukim yupela olgeta wantaim long taim bihain. Na
sapos yu no i stap wantaim ol, bai mi sori tru.”

30Mama i tok pinis na wantu tasol pikinini i tok,
“Yupela 1 wet long wanem samting? Mi no laik
bihainim tok bilong king. Milaik bihainim dispela
lo God i bin givim long ol tumbuna bilong mipela
long maus bilong Moses. 31 Tasol, King Antiokus,
yu bin mekim olkain samting nogut long mipela
ol Hibru. Yu wet! Yu no inap ranawe long strong
bilong God. 32 Tru, mipela i karim hevi, long
wanem, mipela i bin mekim sin, 33 na nau God i
kroslong mipela inap liklik taim. Tasol bihain, bai
em i belgut long mipela gen. 34 Yu man nogut tru.
Yu ting yu moa yet. Tasol dispela hambakpasin
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1 paulim tingting bilong yu na yu kilim i dai ol
wokman bilong God. 35 Yu no inap ranawe long
God I Gat Olgeta Strong, em God i save lukim
olgeta samting. 36 Ol brata bilong mi i bihainim lo
bilong God na ol i lusim pinis laip bilong ol. Ol i
bin karim pen inap sotpela taim, na nau ol i kisim
pinislaip bilongistap oltaim. Tasol bihain bai God
1 kotim yu na mekim save long yu, long wanem,
yu bikhet long em. 37 Mi tu mi laik wokabaut long
rot, ol brata i bin i go pas long en, long wanem,
mi laikim tumas ol lo bilong ol tumbuna. Na mi
askim God, bai em i ken marimari kwiktaim long
ol manmeri bilong mipela. Na mi askim God long
mekim save nogut tru long yu, bai yu tu yu ken
tokaut olsem, em wanpela tasol em i God. 3% Mi
prea olsem, taim mi wantaim ol brata bilong mi i
dai pinis, dispelaiken pinisim belhat bilong God.”

39 Tok bilong dispela yangpela man i mekim
king ikros nogut tru. Na em i mekim save long em
moa moa yet. Na pen bilong en i winim pen bilong
ol brata bilong em. 40 Dispela yangpela man i dai,
long wanem, em i no bin kaikai samting i tambu.
Emibilip trulong Godisave sambailongem. 41 Na
las tru, bihain long ol 7-pela pikinini bilong em,
mama tu i dai. 42 Em tasol stori bilong ol Juda, ol i
no laik kaikai bel bilong ol abus bilong ofa, na ol i
kisim bagarap.

Judas Makabeus i win long pait

(Sapta 8-15)

8

Judas Makabeus i kirapim ol pait
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1Judas Makabeus wantaim ol poroman bilong
en igo hait long ol ples. Oli singautim ol wanlain
bilong ol, na ol i bungim ol man i bihainim yet
lotu bilong ol Juda. Ol i bungim samting olsem
6,000 man. 20l 1i prea bai Bikpela i ken tingim ol
manmeribilong em,long wanem, ol man bilong ol
arapela kantri i wok long daunim ol. Na em i ken
marimarilong tempel, em ol haiden i bin mekim i
kamap doti. 30l i singaut long God, bai em i ken
sori long Jerusalem, long wanem, ol man nogut
1 wok long bagarapim taun olgeta. Ol i askim
Bikpela long harim krai bilong ol man i dai pinis
na long bekim blut bilong ol. 40l i askim em long
tingim ol pikinini i no bin mekim rong, em ol man
nogutibinkilim. Na oliaskim emlong bagarapim
olbiruaibin toknogutlong nem bilong em. Naem
imas soim belhat bilong em long ol man i mekim
pasin nogut.

5>Taim Judas i bungim pinis ol lain soldia bilong
em, ol arapela lain i no inap long winim ol. Long
wanem, Bikpela i pinisim bel nogut bilong em na
nau em i marimari gen long ol Israel. 6 Pasin
bilong Judas long pait em i olsem. Em i save
kamap wantu long ol taun na ples, na kukim ol
long paia. 7Em ilaikim tumas long mekim dispela
kain paitlong nait. Emisave kisim na holimpas ol
gutpela ples bilong pait, na emisave ranim planti
biruaigo nabaut.

Nikanor i kirapim pait long Judas
(1 Makabi 3.38-41)
8 Taim Filip i lukim Judas i go het oltaim na em
1 wok long win moa yet, em i raitim wanpela pas
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i go long Tolemi, em namba wan gavman bilong
provins Koelesiria na Fonisia. Em i askim Tolemi
long helpim em long strongim wok gavman bi-
long king. 9 Orait wantu tasol Tolemi i singautim
Nikanor, pikinini bilong Patroklus, em wanpela
bilong ol “Namba Wan Pren Bilong King.” Em
i salim em i go wantaim bikpela lain ami i gat
samting olsem 20,000 soldia, em ol i kam long ol
planti kantri nabaut. Ol i mas pinisim tru olgeta
manmeri bilong Judia. Em i makim tu Gorgias
longigowantaim em. Gorgias em i wanpela nam-
bawan ofisa i save tumas long pasin bilong pait.
10 Nikanor i wari long dispela 65,000 kilogram
silva, em king i mas givim long ol Rom olsem takis.
Olsem na em i tingting long salim ol kalabusman
bilong Juda olsem wokboinating, na kisim dispela
mani em isot long en.

11 0lsem na kwiktaim em i salim tok i go long ol
taun i stap long nambis, na em i askim ol, sapos
olilaik baim sampela kalabusman bilong ol Juda,
em bai i winim ol long pait na ol i ken baim. Em i
promis olsem, bai em i salim 3-pela kalabusman
long wanpela kilogram silva. Tasol em i no ting
long God I Gat Olgeta Strong i wet long bekim
pasin nogut bilong em.

Judas i painimaut tingting bilong Nikanor
(1 Makabi 3.42-54)

12 Taim Judas i harim tok olsem, Nikanor wan-
taim ol ami bilong en i wokabaut i kam klostu
pinis, em i toksave long ol lain bilong em. 13 Na
ol man i pret na ol man i no bilip long stretpela
pasin bilong God, ol i kirap na i ranawe. 14Tasol ol
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lain i stap yet, ol i larim ol man i baim ol samting
bilong ol. Olgeta i prea long Bikpela, bai em i
kisim bek ol man Nikanor i bin salim pinis olsem
kalabusman bipo, taim pait i no kamap yet. 150l
1 prea, sapos God i no laik tingim gutpela pasin
bilong ol, orait em i mas tingim ol kontrak, em i
bin mekim wantaim ol tumbuna bilong ol. Em i
mas helpim ol, long wanem, em yet i bin makim
ol bilong i stap lain manmeri bilong em yet.

16 Judas i singautim samting olsem 6,000 man
bilong en i kam. Em i tok strong long ol, bai olino
ken seksek na ranawe taim ol i lukim bikpela lain
haiden i kam bilong kirapim pait nating long ol.
Emitok, olimas pait strong. 17Na olino kenlusim
tingting long pasin nogut ol haiden i bin mekim
long tempel. Na tu ol i mas tingting long ol hevi
ol birua i bin putim long ol tumbuna. 18 Judas i
tokim ol olsem, “Ol birua i save bilip strong long
ol samting bilong pait na long pasin bilong pait.
Tasol yumi save bilip long God I Gat Olgeta Strong.
Sapos em i laik, nau tasol em inap kilim ol dispela
birua i wokabaut i kam long yumi, na pinisim tu
olgeta hap bilong graun olgeta.”

19Na emistorilong planti taim God i bin helpim
ol tumbuna bipo. Long taim bilong Senakerip,
God i bin pinisim 85,000 birua. 20 Long taim ol i
stap long Babilon, 8,000 Juda tasol wantaim 4,000
man bilong kantri Masedonia i winim ol Galesia,
na ol i kisim planti samting moa. Long dispela
taim ol Galesia i banisim ol Masedonia long pait.
Tasol 8,000 Juda i kamap, na God i helpim ol, na ol
i winim 120,000 Galesia.
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Judas i winim Nikanor long pait
(1 Makabi 3.55—4.27)

21 Toktok bilong Judas i strongim bel bilong ol
poroman bilong em na ol i redi long i dai bilong
helpim lotu na kantri bilong ol. Orait Judas i
brukim ol ami bilong en i go long 4-pela lain, 22na
em 1 makim ol brata bilong em, em Saimon na
Josep na Jonatan long bosim ol wan wan lain ami
igat 1,500 man. 23 Na Judas i tokim Eleasar long
sanap na ritim strong wanpela hap bilong buk bi-
long God. Eleasariritim pinis, orait ]udas isingaut
strong olsem, “God, yu helpim mipela.” Na em i
kirapim pait. Na Judas yet i go pas long namba
wan lain ami, na em i stat long pait long Nikanor.
24 God I Gat Strong Olgeta i helpim ol Juda long
pait na namba bilong ol birua ol i kilim i dai i
winim 9,000 man. Ol i katkatim na bagarapim na
ranim ol bikpela lain ami bilong Nikanor. 250l i
kisim tu mani bilong ol man i bin kam bilong baim
ol kalabusman bilong Israel. Ol i ranim ol birua
longpela taim liklik. Tasol ol i mas i go bek, long
wanem, em i apinun pinis, 26 na de Sabat i laik
kamap, na ol1i gat tambu long ranim ol birua long
de Sabat. 27Olsem na olibungim ol samting bilong
pait bilong ol birua na ol i rausim ol kago bilong
ol, na bihain ol i mekim lotu bilong de Sabat. Ol
i litimapim nem bilong Bikpela na givim tenkyu
long em, long wanem, em i bin lukautim ol gut
long dispela de, na em i bin soim gen marimari
bilong em long ol. 28 De Sabat i pinis, orait ol i
tilim hap kago bilong ol birua long ol manmeri i
bin karim pen, na long ol meri, man bilong ol i

8:23: 1 Mkb 3.48
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dai pinis, na long ol pikinini i no gat papamama.
Na narapela hap kago, ol i tilim long ol soldia yet.
29Bihain olgetaibung genlong preana olisingaut
gen long Bikpela bai em i ken marimari na belgut
long ol wokman bilong em.

Judas i winim Timoti na Bakides long pait

30 Ol Juda i kirapim pait long ol ami bilong
Timoti na Bakides, na namba bilong ol birua ol i
kilim i dai i winim 20,000 man. Na tu, ol i winim
ol strongpela kem i gat banis i antap moa. Ol i
kisim planti kago na olitilim hap long ol manmeri
1 bin karim pen, na long ol meri, man bilong ol i
dai pinis, na long ol lapun tu. 31 Ol i bungim gut
ol samting bhilong pait ol i bin kisim long ol birua
na ol i putim i stap long ol gutpela ples hait. Na
ol kago i stap yet ol i bringim i go long Jerusalem.
320l i kilim i dai namba wan ofisa bilong ol lain
soldia bilong Timoti. Em i wanpela man nogut
tru, na em i bin putim bikpela hevi long ol Juda.
33 Long taim ol Juda i stap long Jerusalem na ol i
amamas long ol i bin winim ol birua, ol i kukim
ol dispela man i bin putim paia long ol dua bilong
tempel. Na tu ol 1 kukim Kalistenes, em i bin hait
insait long wanpela haus. Olsem na em i kisim
stretpela bekim long ol wok nogut bilong em.

34 Bikpela i bin helpim ol Juda na ol i winim
Nikanor, dispela man nogut, em man i bin
bringim wan tausen bisnisman i kam bilong baim
olJudaistap kalabus na mekim oli kamap wokboi
nating bilong ol. 35 Ol dispela lain Juda Nikanor i
bin rabisim bipo, nau ol i rabisim em. Nikanor i
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rausim naispela klos pait bilong en, na em wan-
pela tasol i ranawe i go hait olsem wanpela wok-
boi nating. Em i brukim bus i go inap em i kamap
long taun Antiok. Long asua bilong em yet, ol
lain ami bilong en i lus olgeta. 36 Nikanor i bin
tingting long kisim takis mani na givim i go long
ol Rom, olsem na em i bin traim long kalabusim
ol manmeri bilong Jerusalem, na long larim ol
arapela man i baim ol olsem ol wokboi nating.
Tasol em i popaia olgeta, na dispela i soim klia
olsem ol Juda i gat wanpela strongpela Helpim i
stap. Na i no gat wanpela kantri inap long winim
ol, long wanem, ol Juda i save bihainim ol lo God i
bin givim ol.

9

Bikpela i mekim save long Antiokus
(1 Makabi6.1-7 na2 Makabi 1.11-17)
1Long dispela taim Antiokus i lusim kantri Per-
sia na iranawe i kam bek wantaim ol hap ami bi-
long em. 2Em i bin i go insait long taun Persepolis
na em i bin traim bosim taun na stilim ol samting
bilong ol haus lotu. Tasol ol manmeri bilong taun
ikirap naipaitlong Antiokus na olirausim ollain
soldia bilong em. Olsem na Antiokus i sem nogut
tru, na em i lusim Persia na i ranawe. 3 Taim em
i kamap long taun Ekbatana, ol i tokim em olsem
ol Juda i winim pinis Nikanor na ol ami bilong
Timoti. 4 Em i harim dispela tok na bel bilong en
1 paia olgeta, na em i laik bai ol Juda i mas givim
biknem long em gen. Long wanem, ol Persepolis
1 bin bagarapim biknem bilong em taim ol i bin
rausim em. Olsem na em i tokim draiva bilong
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karis bilong em long spit tasol i go. Em i no ken
malolo inap oli kamap long Jerusalem. Emi ting
em i moa yet na em i tok, “Taim mi kamap long
Jerusalem, bai mi mekim dispela ples i kamap
matmat bilong ol Juda tasol.”

Tasol em i no save, em bai i go kamap stret
long kot bilong God. > God, Bikpela bilong Israel,
em i save lukim olgeta samting, em i bagarapim
Antiokus long wanpela sik nogut i no ken pinis.
Long taim em i autim ol dispela tok hambak,
wantu tasol bikpela pen i sutim bel bilong em.
6 Na dispela em i stretpela bekim long em, long
wanem, em i bin givim planti pen nogut tru long
ol arapela man. 7 Tasol maski, dispela samting i
no senisim pasin bilong em liklik. Em i no lusim
pasin bikhet bilong em. Nogat. Em i bikhet moa
moa yet. Em 1 mekim planti strongpela tok bilong
pretim ol Juda. Em i hariapim draiva bilong em
moa moa yet. Olsem na karisispit tru na Antiokus
1 pundaun nogut na olgeta skru bilong en i lus.
8 Long hambakpasin bilong em, em i ting pawa
bilong en i moa yet. Em i ting em inap long givim
tok long ol biksi na ol i mas bihainim tok bilong
em. Em i ting em inap long skelim hevi bilong ol
bikpela maunten. Tasol nau em i pundaun i slip
long graun, na ol i karim em i go long wanpela
bet sel. Na long dispela pasin olgeta man i lukim
strong bilong God. ° Na ol liklik snek i wok long
lusim ai bilong dispela man nogut na kam ausait
long bodi bilong en. Em i karim traipela pen tru.
Na taim em i stap laip yet, bodi bilong en i wok
long sting. Smel nogut bilong en i mekim olgeta
soldia bilong en i pilim sik, 19na i no gat wanpela
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man inap long kam klostu long em bilong helpim
em. Lukim dispela man nau! Pastaim emiting em
yet inap long holim ol sta long han bilong em.

Antiokus i mekim promis long God
(1 Makabi 6.8-17)

11 Antiokus i bagarap olgeta, olsem na em i
lusim pasin hambak bilong em. Tingting bilong
en i kamap klia, long wanem, God i mekim save
long em na pen bilong enigo bikpela moa. 12Smel
nogut bilong bodi bilong en i bagarapim nus bi-
long em yet, na em i tok, “Yumi man nating i mas
1 stap aninit long God, na yumi no ken ting yumi
wankain olsem God.” 13 Tasol maski em i mekim
dispela kain tok, marimari bilong Bikpela i pinis
nau. Tasol dispelarabismanitraim mekim tok tru
antap long Bikpela. 14 Em i promis olsem, “Bipo
mi laik hariap long pinisim Jerusalem olgeta na
mekim dispela taun bilong God i kamap wanpela
matmat stret bilong ol Juda. Tasol nau mi givim
pawa long ol manmeri bilong Jerusalem bilong
ol i ken bosim gavman bilong ol yet. 15 Bipo mi
bin ting long tromoim ol bodi bilong ol Juda i
dai pinis wantaim ol pikinini bilong ol i go ausait
long taun, na ol wel abus na ol pisin i ken kaikai.
Mi ting, bilong wanem yumi mas hatwok long
planim ol rabis bodi bilong ol. Tasol nau mi laik
givim gutpela sindaun long ol, i wankain olsem
ol manmeri bilong taun Atens. 16 Bipo mi bin
stilim ol kap tambu na ol gutpela samting bilong
tempel. Nau mi laik givim ol naispela presen na
bilasiwinim ol samting bilong bipo, na bai tempel
i pulap tru. Na mi laik baim ol ofa long mani
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bilong mi yet. 17 Na tu mi laik kamap man bilong
lain Juda, na milaik i go long olgeta hap na tokaut
long strong bilong God long olgeta lain pipel.”

Antiokus isalimpasigo long ol juda

18 Pen Antiokus i karim em i no slek liklik, long
wanem, God 1 mekim save na i bekim stret rong
bilong em. Olsem na em i no tingting moa long
kamap orait gen, na em i raitim dispela pas i
go long ol Juda. 19 Dispela pas i tok olsem, “Mi
Antiokus, mi king na namba wan ofisa bilong ami,
mi givim gude tru i go long yupela ol Juda, yupela
ol lain manmeri bilong mi. Mi laik bai yupela
i ken stap i orait na stap bel isi tasol. 20 Sapos
yupela na ol pikinini bilong yupela i stap gut, na
olgeta samting i bihainim laik bilong yupela, orait
bai mi tok tenkyu long God. 21 Mi amamas long
tingim gen ol gutpela pasin yupela i bin mekim
long mi. Taim mi lusim kantri Persia, sik nogut
1 painim mi. Olsem na mi ting, mi mas helpim
yupela nau long kirapim gutpela sindaun. 22 Mi
ting baimikamap orait gen. Na mi bilip tru, bai sik
bilong mi i pinis. 23 Tasol mi tingim pasin bilong
papa bilong mi taim em i go pait long ol longwe
ples. Emisave makim wanpela man bilong holim
wok gavman. 24 Olsem na sapos samting nogut
i kamap wantu, orait ol manmeri i no ken pret,
long wanem, ol i save pinis, i gat wanpela man
i holim wok gavman. 25 Na tu, mi save pinis,
ol gavman i stap long arere bilong kantri bilong
mi, ol i wet na i was long lukim wanem samting
i laik kamap. Olsem na mi bin makim pikinini
bilong mi, Antiokus, bilong kamap king bihain
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long mi. Planti taim mi bin makim em bilong
lukautim yupela taim mi go lukluk raun long ol
provins nabaut. Mi bin raitim tu wanpela pasigo
long em. Em i wankain pas olsem dispela. 26 Nau
mi askim yupela long tingim ol gutpela samting
mi bin mekim bilong helpim yupela wan wan
na yupela olgeta wantaim. Na mi askim yupela
olgeta long i stap belgut long mi na long pikinini
bilong mi. 27 Mi bilip tru olsem, pikinini bilong mi
bai i mekim wankain wok gavman olsem mi, em
pasin bilong wok gut wantaim yupela, na bilong
soim marimari na bel isi long yupela.”

28 Olsem na dispela man bilong kilim i dai planti
manmerina bilong tok bilas long God, em i karim
wankain pen olsem em yet i bin givim long ol
arapela man. Na em i dai olsem rabisman tru
long ples maunten bilong wanpela longwe kantri.
29 Wanpela gutpela pren bilong em, Filip, i kisim
bodi bilong en i go long ples. Tasol bihain, Filip
i ranawe i go long king Tolemi Filometor bilong
Isip, long wanem, em i pret long pikinini bilong
Antiokus.

10

Oliblesim tempel gen
(1 Makabi4.36-61)

1 God i helpim Judas Makabeus na ol poro-
man bilong em na ol i kisim bek tempel na taun
Jerusalem. 2 Ol i brukim ol dispela alta ol arapela
lain i bin kirapim long ples bung, na ol i brukim tu
ol haus lotu bilong ol giaman god. 3 Ol i bihainim
pasin bilong mekim bikpela haus bilong God i
kamap klin gen long ai bilong en, na ol i wokim
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wanpela nupela alta. Ol i paitim tupela ston
bilong wokim nupela paia, na ol i mekim wanpela
ofa. Inap long tupela yia ol i no inap mekim ol ofa
long haus bilong God. Na tu, ol i mekim ofa bilong
kamapim smok 1 gat gutpela smel, na ol i laitim ol
lam na putim ol bret i stap long ai bilong Bikpela.
4 Bihain ol i slip pes i go daun long graun na ol i
prea, bai God i no ken larim taim nogut i kamap
gen long ol. Ol i askim God, sapos ol i mekim sin
gen, orait em i mas givim ol i go long han bilong
ol haiden, na long ol man i save tok bilas long
em. > Ol i bin blesim tempel long de namba 25
bilong mun Kislev. Pastaim, long dispela de stret,
ol haiden i bin mekim tempel i kamap doti. 6 Inap
8-pela de ol Juda i amamas na ol i wokim bikpela
kaikai, na ol i bihainim pasin bilong Ol Bikpela
De Bilong I Stap Long Haus Win. Na ol i tingting
bek long taim bilong ol dispela bikpela de long yia
bipo. Long dispela taim ol i bin raun nabaut yet
long ples maunten na ol i bin hait i stap long ol
hul bilong ston olsem ol wel animal. 7 Tasol nau
ol i holim ol nupela han diwai, na ol han bilong
diwai pam na ol stik ol i bin bilasim long ol lip.
Ol i singsing amamas bilong givim biknem long
God, long wanem, em i bin mekim kamap dispela
de bilong blesim tempel. 8 Na ol i wokim wanpela
nupela lo i gat tok olsem, olgeta yia olgeta Juda
1 mas tingim dispela bikpela de ol i bin blesim

tempel long en.*

Tolemi Makron i kilim i dai em yet

* 10:8: Lukim toki stap long 1 Makabi 4.59.
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9 Mipela i bin stori pinis long Antiokus, em ol i
kolim Epifanes. 10 Nau mipela i laik stori long ol
samting i bin kamap long taim Antiokus Yupator,
pikinini bilong dispela man nogut, i stap king.
Mipela ilaik mekim sotpela storitasollong ol taim
nogut i bin kamap na ol pait bilong em.

11 Taim Antiokus Yupator i kamap king, em
1 makim wanpela man, nem bilong em Lisias,
bilong kamap hetman bilong gavman bilong
provins Koelesiria na Fonisia. 12 Em i kisim ples
bilong Tolemi, ol i kolim Makron, em i namba
wan gavman i bin mekim stretpela pasin long
ol Juda, na em i bin traim mekim wok gavman
wantaim pasin bel isi. 13 Tasol ol “Pren Bilong
King”igolong Yupator na olikotim Makron. Long
olgeta hap ol man i save kolim em birua bilong
king, long wanem, bipo King Filometor i bin givim
ailan Saiprus long em bilong lukautim. Tasol em i
lusim dispela ailan, na em i bin i go poromanim
Antiokus Epifanes. Em i no inap long winim bek
gutpela nem long wok gavman bilong em, olsem
na em i dringim marasin nogut na em i kilim em
yetidai.

Judas Makabeus i winim ol Idumea
(1 Makabi 5.1-8)

14 Orait Gorgias i kamap namba wan gavman
bilong dispela hap. Em i baim ol soldia bilong
ol kain kain ples nabaut, na em i no malolo long
kirapim pait long ol Juda. 15 Ol Idumea i holim
ol strongpela kem i stap long gutpela ples bilong
pait, na ol tu i skrap oltaim long pait long ol Juda.

10:10: 1 Mkb6.17
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Ol Idumea i save haitim ol manmeri nogut i bin
ranawe long Jerusalem, na ol i save mekim ol
kain kain samting long pulim pait i go. 16 Orait
Judas Makabeus wantaim ol poroman bilong en
1 mekim lotu na i askim God long helpim ol long
pait. Na ol i go na kirapim pait bilong winim
ol strongpela kem bilong ol Idumea. 17 Ol i pait
strong tru na ol i kisim ol dispela ples. Olirausim
ol man i pait antap long ol banis na ol i kilim i dai
samting olsem 20,000 man olgeta.

18 Klostu olsem 9,000 birua i ranawe i go hait
insait long tupela strongpela taua. Long dispela
ol taua ol i bin putim planti samting bilong pait.
19 Makabeus i lusim Saimon na Josep wantaim
Sakius na wanpela lain man i gat strong bilong
skruim pait i go, na em yet i go bilong helpim ol
man i pait long ol ples we pait i kamap strong
tru. 20 Tasol sampela soldia bilong Saimon i laikim
tumas mani, na ol i kisim 64 kilogram silva long
han bilong sampela man i stap insait long ol taua.
Long dispela pasin ol man i grisim ol dispela
soldia, na ol soldia i larim ol dispela lain birua i
ranaweigo. 21 Taim Judasiharim toklong dispela
samting i bin kamap, em i singautim ol lida bilong
ol soldiana emikirapim kot, na emitok, ol dispela
soldia i bin kisim grismani, i olsem ol i bin salim
ol brata bilong ol long mani, long wanem, ol i bin
larim ol birua i ranawe na nau ol inap kam bek
na kilim mipela gen. 22 Olsem na Judas i kilim i
dai ol dispela soldia. Na em i hariap i go pait na
i kisim tupela taua. 23 Olgeta taim Judas i pait long
ol birua, emisave winim pait. Na namba bilong ol
birua em ikilim i dai long dispela pait long tupela
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taua, em i winim 20,000 man.

24 Pastaim ol Juda i winim Timoti, tasol nau em
i gonaibaim bikpela lain soldia na em i bungim
ol wantaim ol soldia bilong distrik Esia, em ol lain
i save sindaun long ol hos na pait. Ol i kirap i go
bilong pait strong na winim distrik Judia. 25 Taim
ol i wokabaut i kam, Makabeus na ol lain man
bilong em ol i prea long God. Ol i putim sit bilong
paia long het bilong ol, na ol i pasim klos bilong
sori. 26 Ol1i slip long graun klostu long alta, na ol
i askim God, bai em i ken helpim ol long pait. Ol i
askim God long kamap long ol birua bilong ol, na
long bagarapim ol man i laik bagarapim ol. Long
wanem, long lo bilong em, God i bin promis long
lukautim ol manmeri bilong en.

27 0l i prea pinis, orait ol i kisim ol samting
bilong pait na ol i kirap i go longwe liklik long
Jerusalem. Ol i kamap pinis klostu long ol birua,
oraitoliwetistap. 22 Taim sanilaik kamap, tupela
lain ami i kirap bilong pait. Ol Juda i save pinis
olsem, ol baiiwin, long wanem, lain ami bilong ol
ino hangamap long strong bilong ol tasol. Nogat.
Ol i save olsem Bikpela bai i sambai long ol. Ol
birua i kirapim pait long strong bilong kros tasol.
29 Taim pait i kamap strong tru, ol birua i lukluk
1 go antap, na ol i lukim 5-pela smatpela man i
sindaun long hos na i stiaim ol hos long ol rop ol i
wokim long gol. Ol 5-pela i go pas long ami bilong
ol Juda, 30 na ol i sanap raun long Makabeus na ol
i banisim em long klos pait bilong ol, nogut em i
kisim bagarap. Ol i sutim ol spia na mekim klaut
1 pairap na bikpela lait i sutim ai bilong ol birua.
Na ol birua i paul nabaut olgeta na ol i luslain na
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oliranaweigo. Na ol Juda i ranim ol na pinisim
ol tru. 310likilim i dai 20,500 soldia nating na 600
soldia i save sindaun long ol hos.

32 Timoti yet i ranawe i go long strongpela kem
bilong taun Geser, we Kaireas i bosim strongpela
lain soldia. 33 Makabeus na ol lain man bilong
en i amamas long hatim pait inap 4-pela de long
dispela strongpela kem bilong Geser. 34 Ol man i
stap insait long kem ol i bilip long strong bilong
bikpela banis, na ol i sutim kain kain tok bilas
nogut i go long ol Juda na long God bilong ol.
35 Na long de namba 5, taim san i laik kamap,
20 yangpela soldia bilong lain bilong Makabeus
i1 belhat nogut tru long ol dispela tok bilas. Ol
i no pret liklik na ol i go antap long banis. Ol
i go longlong olgeta na ol i katkatim olgeta wan
wan man ol i bungim. 36 Taim ol birua i pait long
dispela hap, narapela lain soldia bilong ol Juda i
go antap long ol banis na ol i kirapim pait long ol
wasman bilong taun. Ol i kukim ol taua, na ol i
hipim diwaina kirapim bikpela paia naitromoim
ol man bilong tok bilas i go long paia na ol i dai.
Na narapelalain genigo brukim ol bikpela dua na
larim ol arapela soldia bilong ol i kam insait. Na ol
ikisim taun olgeta. 37 Timotiihaitistapinsaitlong
wanpela hul wara, tasol ol i lukim em na kilim em
idai. Na olikatim tu Kaireas, brata bilong em, na
narapela man Apolofanes.

38 Taim pait i pinis, ol Juda i litimapim nem
bilong Bikpela. Ol i singsing amamas na i tenkyu
long God, long wanem, em i bin soim bikpela
marimari long ol Israel na em i bin helpim ol long
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winim ol birua.

11

Judas Makabeus i winim Lisias
(1 Makabi4.26-35)

1Bihainliklik Lisias, em waspapa na kandere bi-
long king nanamba 2 het bilong gavman, emikros
long ol dispela samting i bin kamap. 2 Olsem na
emikisim 80,000 soldia nating na ol arapela soldia
i save sindaun long ol hos. Ol i wokabaut i go
bilong paitlong ol Juda. Lisiasigat tingting bilong
mekim Jerusalem i kamap wanpela taun bilong
ol Grik tasol. 3 Na em i laik putim wankain takis
long tempel bilong God olsem em i save putim
long olgeta haus lotu bilong ol arapela lain pipel.
Olgeta yia em i laik givim wok bilong hetpris long
wanem man i laik baim. 4 Lisias i no tingting
liklik long strong bilong God. Nogat. Em i hambak
tasol long strong bilong ol planti tausen soldia na
planti tausen hos na 80 elefan bilong em. 5> Em
1 wokabaut 1 kam insait long distrik Judia na em
1 kam pait long taun Betsur. Betsur em wanpela
taun i gat strongpela banis, na em i stap samting
olsem 30 kilomita long hap saut bilong Jerusalem.

6 Taim Makabeus na ol man bilong en i harim
olsem Lisias 1 kam banisim ol strongpela kem
bilong ol, ol soldia wantaim olgeta manmeri i
krai na singaut na askim Bikpela long salim wan-
pela gutpela ensel i kam bilong helpim Israel.
7 Makabeus yet i kisim ol samting bilong pait na
em i go pas. Em i singautim ol arapela man long
bihainim em naigo helpim ol brata. Olgetaikirap
naigowantaim. Olino tingim laip bilong ol. 80Ol i
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kamap klostu long Jerusalem, na wantu ol i lukim
wanpela man i sindaun long hos i go pas long
ol. Dispela man i gat waitpela klos na ol samting
bilong pait ol i bin wokim long gol. 9 Ol Juda i
lukim na olgeta wantaim i tenkyu long God long
marimari bilong em. Em i bin strongim bel bilong
ol moa yet. Olsem na nau ol inap long pait long ol
man nalong ol wel animal, na ol inap long brukim

ol banis ain tu. 100l i lain na i wokabaut wantaim
dispela man. God i bin salim dispela man i kam,

long wanem, em i marimari long ol. 11 Ol i pait
olsem ol laion na ol i kalap antap long ol birua na
olikilimidai 11,000 soldia nating na 1,600 soldiai
save sindaun long ol hos, na oliranim ol arapelai
go. 12Planti man moa i kisim bagarap na i lusim ol
samting bilong pait na i ranawe i go. Tasol Lisias
yetino lusim laip bilong em, long wanem, em ibin
pret na emiranawe.

Lisias i sekan wantaim ol Juda

13 Lisias i ranawe, tasol em i no longlong man.
Em i tingim dispela pait em i no bin winim, na
em i save pinis olsem em i no inap daunim ol
Hibru. Long wanem, strongpela God bilong ol i
bin sambai long ol. Olsem na em i laik stretim
tok wantaim ol Juda. 14 Em i mekim ol gutpela
promislong ol naemiwok stronglong grisim king
long kamap pren bilong ol Juda. 15Makabeusilaik
helpim gutpela sindaun bilong ol manmeri, olsem
na em itok orait long olgeta dispela tingting Lisias
i bin autim. Na king tu i bin tok orait long olgeta
askim bilong ol Juda, em ol askim Makabeus i bin
salim i go long Lisias.
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Lisias i raitim pasigo long ol Juda

16 Dispela pas Lisias i bin raitim i go long ol
Juda, em i tok olsem, “Lisias i salim gude i go long
ol manmeri bilong lain Juda. 17 Jon na Apsalom,
dispela tupela mausman bilong yupela, i bringim
pinis wanpela pas i kam long mi. Long dispela pas
yupela i askim mi long orait long ol tok yupela i
bin mekim long pas. 18 Orait mi givim king pinis
olgeta dispela askim bilong yupela. Na mi orait
long ol samting yupelaiaskim milong en. 19Sapos
yupelaiwoklongistap wanbel wantaim gavman,
orait bai mi helpim kantri bilong yupela inap long
mak bilong strong bilong mi. 20 Mi tokim tupela
mausman bilong yupela na ol mausman bilong
mi long stretim gut ol toktok bilong dispela pas.
21 Gutbai. Mi raitim dispela pas long de namba 24

bilong mun Dioskorintius™ long yia 148.”

Kingisalimpasigo long Lisias

22 Pas bilong king i tok olsem, “King Antiokus
i salim gude i go long brata bilong em, Lisias.
23 Papa bilong mii go pinis na em i bung nau wan-
taim ol god. Na mi laik bai olgeta manmeri bilong
kantri bilong yumi i ken sindaun gut na bosim ol
wok bhilong ol yet. 24 Mi bin harim olsem ol Juda i
no laik bihainim pasin bilong ol Grik, olsem papa
bilong mi i bin laik long ol i mas mekim. Ol i
gat bikpela laik long bihainim ol pasin bilong ol
yet, na ol i askim mi nau long tok orait long ol i

* 11:21: Santikus em nem bilong wanpela mun bilong ol Grik.
Dispela mun isave kamap long mun Februeri na Mas bilong yumi.
I'luk olsem Dioskorintius em narapela nem bilong dispela mun.



2MAKABI 11:25 Ivi 2 MAKABI 11:34

ken mekim olsem. 25 Orait mi laik bai dispela lain

manmeriino ken warina i ken sindaun isi olsem
ol arapela lain tu i save mekim insait long kantri

bilong yumi. Mi givim tok naulong oliken stretim
gen tempel bilong ol, na mi givim tok orait long ol
i ken bihainim ol pasin tumbuna bilong ol. 26 Plis,
yu mas tokim ol long dispela tok bilong mi, na yu
mas tokim ol olsem, yumi laik i stap pren wantaim
ol. Olsem na olino ken wari. Olikenigo het tasol
na mekim wok bilong ol.”

Kingisalim pas lgo long oljuda

27King i salim pas i go long ol manmeri bilong
Juda. Dispela pas i gat tok olsem, “King Antiokus i
salim gudeigolongol gavman nalong ol manmeri
bilong Judia. 28 Mi laik bai olgeta samting bilong
yupela i ken 1 stap orait tasol. Mi tu i stap orait.
29 Menelaus i bin tokim mi olsem, yupela i laik i
go bek long as ples na stretim ol samting bilong
yupela. 301 orait. Olgeta manmeri i go bek long
as ples bipo long de namba 30 bilong dispela mun
Santikus,” ol i no ken pret long wanpela samting.
31Natu, yupela ol Judaikenbihainim yet ol tambu
bilong kaikai, olsem yupela i bin mekim bipo.
Na sapos wanpela bilong yupela i bin brukim ol
dispela lo ol i bin putim bipo, em bai i no inap
kot. 32Naumisalim Menelausikam bilong mekim
bel bilong yupela i stap isi. 33 Gutbai. Mi raitim
dispela paslong de namba 15 bilong mun Santikus
long yia 148.”

OlRomisalim pasigo long ol Juda
34 Ol Rom tu i salim wanpela pas i go long ol
Juda. Dispela pas i tok olsem, “Kwintus Memius
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wantaim Taitus Manius, tupela mausman bilong
ol Rom, tupela i salim gude i go long ol Juda.
35Mipelaioraitlong olgeta samting Lisias, dispela
kandere bilong king, em i bin tokim yupela long
en. 36 Na yupela i mas skelim gut ol samting king
tasol inap long stretim, olsem Lisias i bin tok.
Mipelailaik bai yupelaisalim wanpela mausman
1 kam hariap na mipela i ken autim ol tingting
bilong mipela long em. Long wanem, mipela i
redi nau long wokabaut i go long taun Antiok.
37 Bihain yupela i mas salim sampela man i kam
long mipela, bai mipela tuiken save long tingting
bilong yupela. 38 Gutbai. Mipela i raitim dispela
pas long de namba 15 bilong mun Santikus long
yia 148.”

12

Olikilimidaioljudaistap long taun Jopa

1Bihain long oli mekim pinis ol dispela kontrak
bilong sindaun gut wantaim, Lisias i go bek long
king, na ol Juda i go bek long wok gaden bilong
ol. 2 Tasol sampela hetman king i bin makim
bilong bosim ol distrik nabaut, ol i no laik larim
ol Juda 1 sindaun gut. Nem bilong ol i olsem,
Timoti na Apolonius, pikinini bilong Geneus, na
Hieronimus na Demofon. Na Nikanor, em namba
wan ofisa bilong ol soldia i bin kam long ailan
Saiprus, em tu i gat wankain tingting.

3 Nau mi laik stori long wanpela pasin nogut ol
manmeribilong taun Jopa i bin mekim. Oliaskim
ol Juda i stap wantaim ol long taun long go raun
wantaim ol long ol bot bilong ol. Na ol meri na
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pikininituikenigo. Inolukolsem oligat tingting
nogut. Nogat. 40l Juda i bihainim laik bilong
olgeta manmeri bilong taun, na ol i orait long i
go, long wanem, ol i laik i stap pren wantaim ol
Jopa. Ol1ino pret long wanpela samting. Nogat.
Tasol taim ol i go longwe liklik long solwara, orait
ol Jopa i kapsaitim ol bot, na samting olsem 200
Judaidring wara na i dai.

5 Taim Judas i harim tok olsem ol manmeri
bilong Jopa i bin mekim nogut tru long ol wantok
bilong em, em i singautim ol lain soldia bilong en
ikam. 6 Em i prealong God, em i stretpela jas, na
bihain em i go mekim save long ol dispela man i
bin bagarapim ol Juda. Long nait em i1 kukim ol
bris na sip i stap long pasis na em i kilim i dai ol
manmeri i bin i go hait long dispela hap. 7 Tasol
Judas ilukim ol dua bilong taun i pas pinis, olsem
na em i go bek. Em i ting long kam bek gen long
narapela taim na pinisim olgeta manmeri bilong
dispela taun.

8 Judas i harim pinis olsem ol manmeri bilong
taun Japne iredi long mekim wankain pasin long
olJudaistap wantaim ol. 9Olsem na long wanpela
nait em i go paitlong ol. Em i kukim ol bris na sip
bilong ol. Na ol manmeri i stap long Jerusalem,
em istap 50 kilomita longwe long Japne, ol i lukim
dispela bikpela paia.

Judas i go long distrik Gileat na em i win long
pait

10 QOrait Judas wantaim ol soldia i lusim taun
Japne bilong i go pait long Timoti. Taim ol i wok-
abaut inap 2 kilomita pinis, wanpela lain soldia
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bilong ol Arap i kirapim pait long ol. Dispela lain
Arap i save raun nabaut bilong painim kaikai. Ol
1 gat samting olsem 5,000 soldia nating na 500
soldia bilong sindaun long ol hos. 11 Bikpela pait i
kirap na God i helpim Judasna ol soldia bilong em,
na oliwin. Orait ol Arap i askim Judas long sekan
wantaim ol, na ol i promis long givim sampela
bulmakau na sipsip long ol Juda na long helpim ol
long ol arapela kain pasin tu. 12Judas i save olsem
ol Arap inap helpim ol Juda long planti samting,
olsem na em i orait long sekan wantaim ol. Sekan
pinis, orait ol Arap i go bek long ol haus sel bilong
ol.

13 Judas i go pait tu long Kaspin, em wanpela
taun i gat strongpela banis. Ol manmeri i stap
long en, ol i bilong ol kain kain ples. 14 Ol i bilip
long strong bilong bikpela banis bilong ol. Na ol
1ting, ol 1 gat inap kaikai long i stap gut longpela
taim. Olsem na ol i skrapim bel bilong Judas na ol
lain man bilong em. Ol i tok nogut long ol, na ol
i mekim ol kain kain tok bilas long God. 15 Tasol
Judas i prea long God, em King bilong olgeta hap
bilong graun. God yet i bin brukim bikpela banis
bilong Jeriko long taim bilong Josua. Em i no
bin yusim ol masin i save bamim ol banis na
tromoim ol ston na ol spia samting. Nogat. Olsem
na Judas i kirapim pait bilong kisim banis bilong
taun, 16 na God i helpim em na em i win. Traipela
lain manmeri i dai. Na i luk olsem blut bilong
ol i pulapim olgeta wanpela raunwara i stap long
dispela ples. Bikpela bilong dispela raunwara em
inap 400 mita samting.
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Judas i winim ol ami bilong Timoti
(1 Makabi 5.37-43)

17Judas wantaim ol lain man bilong en i lusim
taun Kaspin na ol i wokabaut i go samting olsem
150 kilomita inap long taun Karaks. Sampela Juda
bilonglain bilong Top i sindaunistap long dispela
hap. 18 Tasol Judas i no lukim Timoti. Em yet i
go pinis, long wanem, em i no bin winim wanpela
pait long dispela hap. Tasol em i bin lusim wan-
pela strongpela lain soldia i stap. 19 Tupela man
1 bosim ol ami bilong Makabeus, em Dositeus na
Sosipater, tupela i kirapim pait long dispela lain
soldia bilong Timoti, na namba bilong ol soldia ol
i kilim em i winim 10,000 man. 20 Orait na Judas
1 brukim ol ami bilong em long sampela lain, na
em i makim ol ofisa bilong i go pas long wanpela
wanpelalain. Na em yetihariapigo bilong ranim
Timoti. Ol ami bilong Timoti i gat 120,000 soldia
nating na 2,500 soldia i save sindaun long ol hos.
21 Taim Timoti i harim olsem Judas i kam klostu
pinis, em i salim ol meri na ol pikinini wantaim
ol kago 1 go long taun Karnaim. I hat long winim
Karnaim long pait na i hat long go kamap long
en, long wanem, ol rot i go antap i pas tumas.
22 Taim namba wan lain bilong Judas i kamap, ol
birua i kirap nogut na i seksek. Ol i pret nogut
tru, long wanem, ol i lukim wanpela mak bilong
God i kamap long ol. Ol i ran nabaut i go long
olgeta hap. Olilonglong nabaut na olibagarapim
ol yet na i sutim ol wanlain bilong ol long bainat.
23 Orait Judas wantaim ol lain bilong en i ranim ol
na i kilim i dai samting olsem 30,000 birua. 24 Ol
lain man bilong Dositeus na Sosipater i holimpas
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Timoti yet. Tasol em i askim ol long larim em i
go bek long ples, long wanem, planti papamama
na brata bilong ol Juda i stap long kalabus bilong
em. Sapos em i no i go bek, ol dispela lain bai i
lus olgeta. 25 Orait Timoti i tok tru antap long em
i no ken mekim nogut long ol, na em bai i salim
ol dispela Juda i kam bek long ples. Olsem na ol i
larim em i go.

Judas i winim sampela pait moa

26 Judas i wokabaut i go long taun Karnaim na
long haus lotu bilong god meri Atargatis, na em
i kilim i dai 25,000 manmeri. 27 Em i pinisim
tru ol birua na bihain em i wokabaut i go long
Efron, em wanpela taun i gat strongpela banis na
ol pipel bilong ol kain kain lain i pulap long en.
Ol yangpela man bilong taun i lain ausait long
banis na i pait strong. Insait long taun i gat planti
masin bilong tromoim ol ston na spia samting.
28 Tasol ol Juda i singaut long Bikpela na askim
em long helpim ol long brukim strong bilong ol
birua. Na ol i kisim taun na ol i kilim i dai samting
olsem 25,000 soldia. 29 Bihain ol i lusim Efron
na ol i hariap i go long Betsan, em wanpela taun
1 stap samting olsem 120 kilomita longwe long
Jerusalem. 30 0Ol Juda i stap long dispela taun ol
1 tokim Judas olsem, ol manmeri bilong dispela
taun i save mekim gut long ol Juda, na ol i1 save
helpim ol long taim nogut. 31 Olsem na Judas na
ol lain man bilong en i tenkyu long ol manmeri
na ol i tok strong long ol, long ol i mas mekim
wankain pasin long taim bihain. Na Judasigo bek
long Jerusalem, long wanem, Bikpela De Bilong
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Amamas Long Kisim Kaikai Long Gaden, emikam
klostu pinis. 32 Long tok Grik ol i save kolim
dispela bikpela de olsem, Pentikos.

Judas i winim Gorgias

Bihain long Pentikos, Judas wantaim ol lain
man bilong en i hariap i go pait long Gorgias,
em namba wan gavman bilong distrik Idumea.
33 Gorgias i bungim 3,000 soldia nating na 400
soldia i save sindaun long ol hos. 34 Pait i kirap
na sampela Juda i dai. 35 Dositeus, em wanpela
strongpela man bilong Juda i kam long taun Top,
em i sindaun long hos na em i holimpas Gorgias
long klos bilong em na em i wok long pulim em i
go. Emino laik kilim em i dai. Na wanpela bilong
ol soldia i kam long distrik Tres, em ol lain i save
sindaun long ol hos, em 1 kam katim han bilong
Dositeus. Olsem na Gorgiasiranaweigolongtaun

Maresa. ) ) oo
36 Esdrias wantaim ol lain soldia bilong em ol

i bin pait longpela taim pinis na strong bilong ol
i pinis olgeta. Olsem na Judas i prea bai Bikpela
i ken soim olsem, em i sambai long ol Juda na
em i go pas long ol ami bilong ol. 37 Na Judas
1 kirapim sampela singsing bilong lotu long tok
ples, bilong strongim bel bilong ol soldia long pait.
Orait wantu ol i statim pait na ol i ranim ol lain
soldia bilong Gorgias.

Ol i prea bilong helpim ol soldia i dai pinis long
pait

38 Bihain long pait, Judas i bungim ol lain soldia

bilong em na oli wokabautigo long taun Adulam.

12:32: Kis 23.16
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De namba 7 bilong wik i laik kamap, olsem na
long kastam bilong ol Juda, ol i bihainim pasin
bilong mekim ol yet i kamap klin long ai bilong
God, na ol i bihainim lo bilong de Sabat. 3% Long
de bihain, ol man bilong Judas i hariap i go kisim
ol bodi bilong ol soldia i bin dai long pait. Ol i
laik planim ol wantaim ol wanpisin long matmat
bilong ol tumbuna. 40 Tasol aninitlongklos bilong
ol wan wan man i bin dai, ol i lukim ol liklik
piksa bilong ol giaman god bilong taun Japne. Lo
bilong God i tambuim ol Juda long ol i no ken
holim kain samting olsem. Na nau olgeta man i
save klia watpo ol dispela man i bin i dai. 41 0l
soldia 1 lukim dispela samting na ol i litimapim
nem bilong Bikpela i kamap ples klia. 42 Na ol i
mekim wanpela prea, na ol i askim God, bai em i
ken lusim dispela sin olgeta. Judas, bikman bilong
ol, i tokim ol soldia long givim baksait long sin,
long wanem, ol i bin lukim long ai bilong ol yet
dispela pasin sin i bin bagarapim ol dispela man i
dai pinis. 43Na em i askim olgeta soldia long givim
sampela mani, na em i bungim samting olsem
2,000 mani silva. Em i salim dispela mani i go
long Jerusalem, bai ol pris i ken mekim ofa bilong
rausim sin. Dispela pasin Judas i bin mekim, em i
gutpela na i stret, long wanem, em i bilip olsem,
ol man i dai pinis, ol bai i kirap bek. 44 Sapos
em ino bin bilip olsem, orait dispela pasin bilong
mekim prea bilong helpim ol man i dai pinis, em
i kranki pasin tru. 45 Tasol Judas i bilip olsem, ol
man i mekim stretpela pasin naidai, ol baiikisim
gutpela bekim. Na dispela tingting i stret long ai

12:40: Lo 7.25
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bilong God. Olsem na Judas i mekim wanpela ofa
bilong helpim ol soldia i dai pinis, bai God i ken
rausim sin bilong ol.

13

Olikilimidai Menelaus . _
1 Long yia 149 Judas wantaim ol lain man bi-

long en i painimaut olsem, Antiokus Yupator i
wokabaut i kam long Juda wantaim bikpela lain
ami. 2Na Lisias, em waspapa bilong Antiokus na
namba 2 het bilong gavman, em i kam wantaim
em. Na i gat ol lain ami bilong ol Grik tu i kam
wantaim ol. Namba bilong olgeta wantaim i go
inap long 110,000 soldia i wokabaut long lek na
5,300 soldia i sindaun long ol hos. Na tu i gat 22
elefan na 300 karis bilong paitigat ol naip olibin
pasim long ol wil bilong ol.

3 Menelaus i trik long joinim ol na em i grisim
Antiokus long i go het long pait. Tasol em i
no wari long helpim kantri bilong em na em i
mekim olsem. Nogat. Em i mekim olsem bai ol
i no ken rausim em long wok hetpris. 4 Tasol
God, em namba wan King, em 1 hatim bel bilong
Antiokus long pinisim Menelaus. Orait Lisias 1
kotim Menelaus long ai bilong king na em i tok
klia olsem, dispela man nogut emias bilong olgeta
trabel i bin kamap long King Antiokus. Olsem na
king i tok bai ol i mas bringim Menelaus i go long
taun Beria na kilim em i dailong pasin bilong ples.
SLongdispelataunigat wanpela tauaistap, antap
bilong en i samting olsem 25 mita, na sit bilong
paiaipulap long en. Insait long taua, ol saitislip i
go daun. 6 Sapos ol manmeriilukim wanpela man
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ibin bagarapim samting bilong lotu, 0ibin mekim
narapela bikpela rong, orait oli save bringim em i
go antap long taua na tromoim em i go daun insait
long sitbilong paia. 7’Na Menelaus, em man bilong
brukim lo bilong God, em i dai olsem tasol. Na
ol i no planim bodi bilong em. 8 Dispela bekim i
stret tru, long wanem, planti taim em i bin mekim
nogut long sit bilong paia i stap long alta bilong
God. Olsem na em i dai long sit bilong paia yet.

Wanpela pait i kirap klostu long taun Modein

9 Orait King Antiokus i wokabaut i kam, na bel
bilong enihat olgeta. Emilaik winim papa bilong
em long givim pen nogut tru long ol Juda. 10 Taim
Judas i harim tok long dispela samting king i laik
mekim, em i tokim ol manmerilong ol i mas prea
long Bikpela long san na long nait. Long wanem,
dispela taim ol birua inap long bagarapim lo na
kantri na haus bilong God tu. Em i tok, God i bin
helpim ol bipo, em bai helpim ol nau tu. 110l i
mas prea long God bai kantri bilong ol, nau tasol i
kamap gutliklik, ino ken pundaun gen aninit long
pawa bilong ol haiden. 12 Orait olgeta manmeri
wantaim i bihainim tok bilong Judas. Inap 3-pela
de ol i wok long singaut long Bikpela, em i God
bilong marimari. Olislip pesigo daunlong graun
na olitambulong kaikaina olikraiistap. Bihain,
Judas i singautim ol na tokim ol strong long ol 1
mas redi long pait.

13Judasibung wantaim ol bikman na ol i pasim
tok olsem. Ol yet i mas wokabaut i go nau tasol,
na God bai i helpim ol long bringim paiti go long
king. Maski long wetim Antiokus i kam insait
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long Judia na winim Jerusalem. 14 Judas i putim
olgeta samting long han bilong God i bin wokim
heven na graun, na em i strongim bel bilong ol
soldia bilong em long pait strong. Ol i redi long
1 dai bilong helpim lo bilong God na tempel na
taun Jerusalem na kantri na olgeta kastam bilong
ol. Orait ol i wokabaut i go long taun Modein
na ol i wokim wanpela kem. 15Judas i givim
krai bilong kirapim pait long ol soldia bilong em.
Krai i go olsem, “God bai i win.” Long nait yet
Judas wantaim ol yangpela man i no pret, ol i go
kirapim pait long haus sel bilong king. Ol i kilim
1 dai samting olsem 2,000 man long kem bilong

ol birua. Na tu ol i kilim i dai namba wan elefan
wantaim draiva bilong em. 16 Ol i mekim ol birua

i longlong nabaut na i pret nogut tru. Ol Juda i
amamaslong oliwin pinis, na taim tulaitibruk, ol
ilusim kem bilong ol birua. 17 Ol dispela samting i
kamap gut,long wanem, Bikpelaisambainaiwas
long Judas.

Antiokus namba 5 i mekim kontrak
(1 Makabi 6.48-63)

18 King i kisim save pinis long pasin bilong pait
bilong ol Juda, olsem na em i laik traim sampela
trik bilong kisim ol strongpela ples bilong ol. 19Em
i go kamap long Betsur, em wanpela taun bilong
ol Juda i gat strongpela banis. Em i pait hat tru
long winim taun. Tasol nogat. Ol i sakim em i
go bek. Em i kirapim pait gen, na em i lus olgeta.
20Judas i bin salim sampela kago i go long ol man
i pait insait long taun. 21 Tasol wanpela soldia
Juda, nem bilong em Rodokus, em i toksave long
ol birua. Na taim ol Juda i painimaut long dispela
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samting emibin mekim, oliholim em na kilim em
i dai. 22 QOrait king i sindaun toktok gen wantaim
ol manmeri bilong Betsur. Ol i mekim kontrak
bilong sekan na king i lusim ol i go. Na bihain
em i kirapim gen pait long Judas, na Judas i win.
23 Long dispela taim Antiokus i harim tok long
Filip 1 bin kamap longlong. Filip em i dispela
man, king i bin lusim long biktaun Antiok bilong
lukautim wok gavman. Na king i no save, nau
em bai i mekim wanem samting. Olsem na em i
sindaun toktok wantaim ol Juda. Em i orait long
ol samting ol Juda i laikim na em i tok tru antap
long larim ol i ken bihainim lo bilong ol. Em i
sekan wantaim ol, na em i mekim ofa. Em i givim
biknem tu long tempel long Jerusalem na long ol
samting i stap long en. 24 Em i kisim Judas Mak-
abeus i go insait long haus bilong em, na tupela i
kamap pren. Em i makim Hegemonides bilong i
stap namba wan gavman bilong hap kantri i stat
long taun Tolemes na i go inap long taun Gerar.
25 Na king yet i go long Tolemes. Ol manmeri
bilong dispela ples i kros long dispela kontrak em
1 bin mekim wantaim ol Juda, na ol i laik pinisim
dispela kontrak. 26 Tasol Lisias i sanap na i toktok
gut bilong strongim dispela kontrak. Em i tok isi
long olmanmerina emisenisim tingting bilong ol.
Taim ol manmeri i kamap wanbel pinis wantaim
em, orait em i go bek long Antiok. Dispela em i
stori bilong king i laik kirapim pait, tasol em i go
bek gen long ples bilong em.

14
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Alkimus i toktok long king na i daunim nem
bilong Judas
(1 Makabi7.1-21)

1 Bihain long tripela yia Judas wantaim ol lain
man bilong en i harim olsem, Demitrius, pikinini
bilong Selukus, wantaim strongpela lain ami na
ol sip, ol i bin i go insait long pasis bilong taun
Tripolis. 2 Na Demitrius i bin kilim i dai King
Antiokus, na waspapa bilong em, Lisias, na em yet
1 bosim gavman nau.

3 Long dispela taim i gat wanpela man i stap,
nem bilong em Alkimus. Bipo em i stap hetpris,
tasol long laik bilong em yet, em ilusim ol kastam
bilong lotu long taim bilong pait. Em i pret, nogut
ol Juda i givim bekim nogut long em, na em i save
pinis olsem i no gat rot bilong kisim bek wok het-
pris. 4 Olsem na long yia 151, Alkimus i go lukim
King Demitrius. Long dispela taim em i givim
king wanpela hat gol na wanpela han bilong diwai
pam na sampela han bilong diwai oliv, olsem ol
Juda i save givim long tempel. Tasol em i no
tokaut yet long tingting bilong em. Nogat. > Bihain
Demitriusisingautim em i kamlong miting bilong
wanpela kaunsil, na king i askim em long wanem
ol samting ol Juda i laik mekim. Orait Alkimus i
painim rot bilong autim longlong tingting bilong
em.

Em i tok olsem, ¢ “Judas Makabeus i go pas long
ol lain Juda ol i kolim ol Hasidi. Oltaim ol dispela
lain i save kirapim bel bilong ol manmeri long
skruim pait i go, na ol i no larim kantri i stap isi.
70lirausim milong wok hetpris, em bikpela wok
mi bin kisim long papa bilong mi. Nau mi kam
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hia, 8 long wanem, mi wari tru long ol samting
bilong king. Na tu, long wanem, mi tingting tumas
long ol wantok bilong mi. Longlong pasin bilong
dispela lain man mi kolim pinis, em i bin bringim
bikpela hevi i kam long kantri bilong mi. 9 King,
yu man bilong marimari na yu save belgut long
olgeta manmeri. Taim yu glasim pinis ol wan
wan samting, orait yu ken tingting long helpim
gutpela sindaun bilong kantri bilong mina bilong
ol manmeri i karim hevi. 10 Sapos dispela Judas i
stap yet, orait kantri bilong yu bai i no inap i gat
gutpela sindaun.”

Demitrius i salim Nikanor i go bilong pait long
Judas

11 Alkimus i toktok pinis, orait wantu tasol ol
arapela Pren Bilong King i birua long Judas, ol tu
1 traim long mekim Demitrius i belhat moa yet.
12 Na kwiktaim King Demitrius i makim Nikanor,
em man bilong bosim ol lain elefan, bilong kamap
namba wan gavman bilong Judia. 13 Em i givim
tok bilong kilim Judas i dai, na bilong ranim
ol man i save bihainim em, na bilong makim
Alkimus olsem hetpris bilong tempel. 140l haiden
1 bin sindaun long Judia na i bin ranawe long
Judas, nau ol i kam bung wantaim Nikanor. Ol 1
ting olsem, hevina trabelilaik kamap long ol Juda
nau, na ol yet bai i painim gutpela taim.

1501 Judaiharim tok olsem Nikanor i wokabaut
ikam, na ol haiden i kam wantaim em bilong pait
long ol. Olsem na ol i tromoim das antap long
het bilong ol. Na ol i prea long God, em i bin

14:15: 1 Mkb 7.27-28
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makim ol Juda bilong i stap lain manmeri bilong
em inap oltaim, na em i save wok oltaim bilong
givim strongpela helpim long ol. 16 Judas, em lida
bilong ol, em i tok na ol i kirap kwik na lusim
kem, na ol i bungim ol birua klostu long liklik ples
Adasa. 17 Saimon, brata bilong Judas, em i wok
long paitlong Nikanor. Olsem na ol birua i kamap
hariap tru, na em i lus liklik. 18 Taim Nikanor
1 harim stori long Judas na ol soldia bilong en i
no save pret liklik, na ol i save pait strong bilong
helpim kantri bilong ol, emino laik pait moa. Emi

laik stretim tok. 19 Olsem na em i salim Posidonius
na Teodotus na Matatias i go bilong stretim tok

wantaim ol Juda. 20 Ol lida bilong tupela sait i
paitim tok i go i go longpela taim. Na bihain, wan
wan lida i tokim ol soldia bilong en olsem, “Ating
yumi wanbel pinis wantaim ol birua long pinisim
pait.” 21 Na ol i makim wanpela de bilong ol lida
yet i mas kibung. Wan wan sait i salim wanpela
karis pait i kam, na ol i sanapim tupela sia i stap.
22 Tasol Judas i bin putim ol soldia bilong sanap
nabaut long ol wan wan ples, na ol i mas redi i
stap sapos ol birua ilaik trikim ol na kirapim pait.
Tasol toktok bilong tupela lida i go stret olgeta.
23Nikanorisindaun long Jerusalem longpela taim
liklik na em i no mekim ol samting i no stret.
Nogat. Na em i tokim ol lain pipel i bin kam bilong
joinim emlong olimasigobeklongples. 240ltaim
Nikanoristap gutpela poroman bilong Judas, long
wanem, em ilaikim em tumas. 25 Nikanor i givim
gutpela toklongJudas, bai em i mas marit naimas
kamapim ol pikinini. Na Judasiharim tok na emi
marit na i sindaun isi olsem wanpela man nating
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long ples.

Nikanoribirua gen long Judas

26 Taim hetpris Alkimus i lukim tupela man i
kamap pren, em i kisim pepa bilong kontrak tu-
pelaibin mekim, na emikirapigolong Demitrius
na itokim king olsem Nikanorigat tingting bilong
paulim gavman, long wanem, em i bin makim
namba wan birua bilong kantri bilong kamap
“Pren Bilong King.” 27 Dispela tok baksait i hatim
tru bel bilong king na em i raitim pas i go long
Nikanor. Emitok olsem, emino laikim tru dispela
kontrak Nikanoribin mekim wantaim Judas. Em i
tokim Nikanor long holimpas Judas Makabeus na
kisim em i kam hariap long Antiok.

28 Taim pas i kamap long Nikanor, em i kirap
nogut tru. Long wanem, em i no laik brukim
kontrak wantaim man i no bin mekim wanpela
rong. 29 Tasol em i no inap sakim tok bilong king,
olsem na em i wok long painim wanpela trikpasin
bilong kalabusim Judas. 39 Na Makabeus i pilim
olsem, Nikanor i no moa belgut long em, na i no
moa toktok wantaim em olsem pren. Na emisave
pinis olsem, dispela man i laik mekim nogut long
em. Olsem na Judas i bungim bikpela lain man na
oligo haitlong wanpela hap.

31Taim Nikanor i painimaut olsem Judas i bin
trikim em, em i go long haus bilong God long taim
ol pris i mekim ofa. Na em i tokim ol olsem ol i
mas givim Judas long han bilong em. 32 Tasol ol
pris i tok tru antap, ol i no save, dispela man i
hait i stap we. 33 Orait Nikanor i makim tempel

14:31: 1 Mkb 7.29-30
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long han sut bilong em, na em i mekim dispela
tok tru antap, “Sapos yupela i no holimpas Judas
na givim long mi, orait mi bai bagarapim dispela
tempel na bai graun nating tasol i stap. Bai mi
brukim dispela alta, na long ples bilong en mi bai
sanapim wanpela bikpela naispela haus lotu tru
bilong god Dionisus.” 34 Em i tok olsem na em i go
beklong haus. Na ol prisilitimapim hanigo long
heven na olisingaut long God i bin sambai oltaim
long kantri bilong ol. Ol i prea olsem, 35 “Bikpela,
ino gat wanpela samting yu sot long en. Tasol yu
bin laikim wanpela tempel i mas i stap long ples
bilong yu, bai yu ken sindaun namel long mipela.
36 Bikpela, yu tasol yu stretpela, yu mas was gut
long dispela haus, nau tasol mipela i bin mekim i
kamap klin, bai em i ken i stap holi oltaim.”

Rasis idai bilong helpim kantri

37Em hia stori bilong Rasis, em wanpela kaunsil
bilong Jerusalem. Ol i bin kotim em long ai bi-
long Nikanor. Rasis em i wanpela gutpela man i
bin helpim manmeri bilong em long ol kain kain
pasin, na ol i bin givim biknem long em na ol i
kolim em “Papa bilong ol Juda.” 38 Taim ol Juda i
no kirapim pait yet, Rasis i kot, long wanem, em
1 bihainim pasin bilong lotu bilong ol Juda. Em i
sambai strong long dispela pasin bilong lotu, na
em ino pret liklik long lusim laip bilong em. 39 Na
Nikanor ilaik soim olsem, em i birua tru bilong ol
Juda, olsem na em i salim planti soldia i go bilong
holimpasim Rasis. Namba bilong ol dispela soldia
i winim 500 man olgeta. 49 Nikanor i ting, sapos
em i kalabusim wanpela bikman olsem Rasis, bai
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ol arapela Juda i pret nogut tru. 41 Orait ol soldia
bilong enipaitlong kisim taua Rasisistap longen.
Ol 1 laik brukim bikpela dua bilong banis, olsem
na ol i singaut long paia i kam. Na taim Rasis i
lukim oliranim em pinis long olgeta sait, orait em
i kirap na sutim em yet long bainat. 42 Em i ting,
mobeta em i dai wantaim gutpela nem bilong em.

Nogut ol birua i holimpas em na ol i semim em
nogut tru.

43Tasol Rasisihariap tumas na bainatino kisim
em gut. Na taim em i lukim ol soldia i kam insait
long dua, orait emiranigo kwik antap long banis
bilong taua. Na em i kalap i go daun antap long
ol manmeri i stap daunbilo. Em i no pret liklik.
44 Wantu ol man i surik i go bek, na em i pundaun
long ples klia. 45 Em i pulim win yet na em i kirap
na iran i go namel long ol lain manmeri, maski
blut i sut i kam ausait long ol bikpela sua bilong
em. 46 Em i kalap i go antap long wanpela bikpela
ston. Na klostu olgeta blut bilong en i lus pinis. Na
em i kamautim bel bilong em long tupela han, na
emitromoimigo daun antaplongolmanmeri. Na
em i singaut long Bikpela i bosim win na laip, bai
em i ken givim bek win na laip long em. Em tasol
stori bilong pasin Rasis i bin dai long en.

15
Nikanorigat tingting nogut
1 Nikanor i harim olsem, Judas na ol lain man
bilong en i stap long hap bilong Samaria. Em i
pasim tingting long i go pait long ol long de Sabat,
bai ol i no inap bekim pait. 2Tasol sampela Juda
i stap long ami bilong Nikanor i tokim em olsem,
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“Yu no ken mekim pasin bilong welman na kilim
ol i dai long de Sabat. Yu mas mekim gutpela
pasin tasollong dispela de, em de God i save lukim
olgeta samting em i bin makim na tambuim.”
3 Na dispela pikinini nogut bilong Satan i askim
ol olsem, “Ating i gat wanpela bikman i stap long
skai em i bin tok long yumi mas makim de Sabat,
a?” 4Na ol i bekim tok olsem, “Yes. Bikpela i gat
laip na i bosim skai, em yet i bin tokim yumi long
bihainim ol lo bilong de Sabat.”

5 Tasol Nikanor i tok, “Mi tasol, mi bosim graun,
na mi tokim yupela long kisim ol samting bilong
pait naigo mekim wok bilong king.” Tasol emino
inap long bihainim laik nogut bilong em. Nogat.

Judasitokimollain soldialongolimasredilong
pait

6 Long pasin bikhet na pasin hambak bilong em,
Nikanor i pasim tingting olsem. Em i ting em bai
winim ol soldia bilong ol Juda, na em bai bungim
ol kago bilong ol, na sanapim wanpela ston long
ples klia bilong tingim dispela pait em i winim.
7 Tasol Judas Makabeus i no seksek. Em i bilip
strong bai Bikpela i helpim em. 8 Na em i strongim
bel bilong ol soldia bilong em, bai ol i no ken pret
long ol haiden i kam pait long ol. Nogat. Ol i mas
tingim bek ol helpim God i bin salim i kam long ol
planti taim bipo. Na nau tu ol i mas bilip strong
olsem, God I Gat Olgeta Strong, em bai i helpim ol
long win gen. 9Judas i strongim ol long sampela
tok bilong lo na bilong ol profet. Em i tokim ol
olsem, ol i mas tingim ol pait ol i bin winim pinis.
Long dispela kain tok em i kirapim bel bilong ol
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long pait strong. 10 Orait ol soldia bilong en i
redi long pait. Em i tokim ol na skulim ol long
lukaut long pasin bilong ol haiden bilong giaman
na brukim tok tru antap. 11Judas i no givim ol
hap plang na ol spia long ol bilong strongim ol.
Nogat. Em i givim gutpela toktok long ol, na long
dispela pasin em i strongim ol. Na em i stori tu
long wanpela driman em i bin lukim. Olgeta man

iharim na oliamamas, long wanem, oliting em i
tru.

12 Long driman Judas i lukim Onias, wanpela
hetpris bilong bipo.” Em i wanpela gutpela stret-
pela man, em man bilong daunim em yet na
mekim pasin isi. Na em i hapman tru bilong
toktok. Taim em i yangpela yet, em i skul long
bihainim olgeta gutpela pasin. Orait Judas i lukim
Onias i litimapim han bilong em na i prea bilong
helpim olgeta Juda. 13 Na Judas i lukim narapela
man i kamap na em i mekim wankain pasin na i
prea olsem Onias. Dispela man emilapun naigat
waitpela gras nailuk olsem wanpela bikman i gat
strong na pawa. 14 Na Onias i tok, “Dispela man
em i Jeremaia. Em i wanpela profet bilong God.
Em i laikim ol wantok Juda, na em i save mekim
planti prea bilong helpim ol manmeri bilong taun
Jerusalem, em taun bilong God yet.”

15Long han sut bilong en Jeremaia i holim wan-
pela bainat ol i bin bilasim long gol. Na em i givim
long Judas 16 na em i tok olsem, “Kisim dispela
bainat. Em i holi, long wanem, God yet 1 givim

* 15:12: Em dispela Onias stori bilong en i stap long 2 Makabi
3.1-4.38.
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dispela presen i kam long yu, na em bai i helpim
yu long pinisim ol birua bilong yu.”

17 Dispela gutpela toktok bilong Judas i kirapim
bel bilong ol soldia. Na ol yangpela i kisim strong
olsem ol bikpela man. Orait nau ol i pasim tok
long lusim kem na i go pait long ol birua. Ol wan
wan soldia bai i pait long ol wan wan birua inap
pait i pinis. Ol i mekim olsem, long wanem, ol
biruairedilong pinisim taun na pasin bilong lotu
na tempel bilong ol. 18 Ol soldia i no wari tumas
long ol meri na pikinini na ol brata na ol kandere
bilong ol. Nogat. Ol i wari moa yet long tempel,
em haus bilong God. 190l manmeriibin wetistap
longJerusalemoliprettrunaoliwarilong dispela
pait ilaik kamap long ples i stret.

Nikanor i lusim pait na i dai

20 Olgeta manmeri i wet i stap, na ol i wari
bai husat i win. Ol lain ami bilong ol birua i
wokabaut i kam na ol i sanap i stap long lain
bilong pait. Ol soldia i sindaun long ol hos, ol i
sanap long tupela sait, na ol elefan i sanap namel.
21Judas Makabeus ilukim traipela lain ami bilong
ol birua na ol kain kain masin bilong pait na ol
wel elefan. Na em i litimapim han bilong em na
1 prea long Bikpela i save wokim ol mirakel. Em
1 save pinis olsem, ol man God i laikim, ol i save
winim pait long strong bilong God, na i no long
strong bilong ol samting bilong pait. 22Judas i
prea olsem, “Bikpela, taim Hesekia i bin i stap
king bilong ol Juda, yu bin salim ensel bilong yu
i kam na emikilim i dai 185,000 man bilong King

15:22: 2Kin 19.35
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Senakerip. 23 Orait Bikpela bilong heven, yu mas
salim gutpela ensel bilong yu i go pas long mipela
tu, na mekim ol birua i seksek na i guria. 24 Long
bikpela strong bilong yu, pinisim ol dispela lain
manibin mekim tok nogutlong yu, naibin kamap
hia bilong pinisim ol manmeri bilong yu.” Em
tasol prea bilong Judas.

25 Taim Nikanor wantaim ol ami bilong en i
wokabaut i go long pait, ol i winim ol biugel na
mekim singsing bilong pait. 26 Tasol taim Judas na
ol man bilong en i go bungim ol birua, oli prea na
i singaut long God. 27 Oli prea long bel na ol i pait
wantaim han. Na namba bilong ol birua ol Juda i
kilim i dai, em i winim 35,000 man. Ol i amamas
tru long helpim bilong God. 28 Pait i pinis, na ol i
amamas. Na taim ol i wokabauti go bek, olilukim
Nikanor i slip i1 stap wantaim klos pait. Em i dai
pinis. Olilukim em pinis, 29 na olisingaut nalong
tok ples ol i litimapim nem bilong Bikpela.

30 Oltaim Judas Makabeus i bin pait wantaim
bodi na spirit bilong em olgeta bilong helpim ol
manmeri bilong em. Taim em i yangpela yet, i
kam inap nau, em i soim olsem, em i laikim tru
kantri bilong em. Dispela Judas nau i givim tok
long katim het na han sut bilong Nikanor na karim
i golong Jerusalem. 31 Taim ol i kamap long taun,
Judas i singautim ol manmeri i kam bung, na
em i tokim ol pris long sanap long ai bilong alta.
Em i singautim tu ol soldia i stap long strongpela
haus. 32Orait olgeta i kam sanap lukim dispela het
bilong man nogut Nikanor, na dispela han i laik

15:25: 1 Mkb 7.43-50
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bagarapim tempel bilong God I Gat Olgeta Strong.
33Judas i rausim tang bilong dispela man nogut,
na em i tok bai ol i mas givim long ol pisin bilong
kaikai, na em baiihangamapim het wantaim han
long hap banis i lukluk i go long tempel. Em tasol
bekim bilong hambakpasin bilong Nikanor.

34 Olgeta manmeri i singaut moa yet na ol i
litimapim nem bilong Bikpela i bin soim strong
bilong em, na ol i tok, “Yumi givim biknem long
God i bin was gut long ples holi bilong em. Em i
no larim man nogut i brukim tambu bilong em.”
35NaJudasihangamapim het bilong Nikanorlong
banis bilong strongpela haus, bai olgeta manmeri
i ken lukim mak bilong helpim bilong Bikpela.
36Na olgeta manmeri wantaim i pasim tok olsem,
long wan wan yia ol i no ken lusim ting long
dispela de. Dispela em i de namba 13 bilong
namba 12 mun, em long tok ples ol i kolim mun
Adar. Em i save kamap long de i go pas long de
bilong Mordekai.t

37 Em tasol stori bilong Nikanor. Stat long dis-
pela taim i kam inap nau, ol Hibru yet i bosim
dispela taun Jerusalem, olsem na mi ken pinisim
ol stori bilong mi. 38 Sapos mi bin raitim gut na
storibilong miiklia, orait mi amamas. Tasol sapos
ol stori bilong mi i toktok nabaut, orait mi ken tok
olsem, mi bin traim tasol. 39 Yumi save pinis, em i
no gutpela pasin long dringim wain nating o wara
nating. Nogat. Yumi save abusim wain wantaim

15:36: 1Mkb7.49 T 15:36: Mun Adar bilong ol Juda i save
kamap long mun Februeri na Mas bilong yumi. Dispela de bilong
Mordekai, em dispela bikpela de ol Juda i kolim Purim. Lukim Esta
9.20-32.
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wara bilong mekim em i swit. Olsem tasol yumi

save kisim ol kain kain stori na abusim wantaim,

bai oliken krai gut long yau bilong man i harim.
Em tasol las tok bilong mi.
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